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1. Hean 1 3a1a4n 0CBOEHUSI Y4eOHOM TUCHHMILINHBI

enpro ocBoeHust nucuMILUIMHBL «IIpakTMdyeckuil Kypc BTOPOIrO HHOCTPAHHOIO SA3BIKa» B
cootBerctBUu ¢ ®I'OC BO 3++ mo nampasnenuto noarotoBku 45.03.01 dunonorus, a Taxxke
npogeccuonansupiM - crangapTom 01.001 «Ilemaror (memarormyeckass AEATENBHOCTb B cdepe
JIOIIKOJIBHOTO, HAYaJIbHOTO OOIIero, OCHOBHOTO o0O0Iero, cpemHero ooOmero o00pa3oBaHUs)
(Bocniutarenb, yuuTenb)» (yrBepxkaeH npukazoM MunTpyaa Poccun ot 18.10.2013 1. Ne544n.)
ABIISICTCS PA3BUTHE JIMYHOCTH Kak CyObeKkTa Npo(eCCHOHATBHON AEATENBHOCTH, Pe3yabTaToM
KOTOpPOTO  sBISieTC  NpOo(eCCHOHANBHO-TIeNAarorndeckass ~ KOMIETCHIUS  TOATOTOBJIEHHOTO
CHEIHAJIUCTA.

dopmupyemMble AUCHUIUIMHOW 3HAHUS M YMEHHSA TOTOBST BBIMYCKHHKA JIaHHOW
00pa30BaTeNIbHOM MPOrpaMMbl K BBIMOJHEHHUIO CJHEIYIOIMIMX OOOOIIEHHBIX TPYIOBBIX (QYHKLIHH

(Tpy1OBBIX (QYHKIIMIA):
Obweneoazoeuueckas pyukyus. Ooyuenue (A/01.6):

. pa3BuUTHE  OOIIEA3BIKOBOM U npodeccuoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOM
JIMHTBACTUYECKOW M KOMMYHMKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMH, & TAKK€ YMEHUN U HAaBBIKOB TMCBMEHHOIO U
YCTHOTO M3JI0’KE€HHS TEKCTAa HA PYCCKOM M aHTJIMHCKOM S3bIKaX B BHJIE NOJHOLEHHOIO MMCbMEHHOTO
[epeBOia WJINYCTHOIO/IMCBMEHHOIO PE3IOME 3a/laHHOI0 00beMa Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE;

J pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHWE YMEHUN B DPa3IMYHBIX BUAAX PEUEBOM
NEeSITEeIbHOCTH Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;
. JanbHenee pazBuTHE u dbopMupoBaHue KOMMYHUKAaTHUBHOM,

WH(POPMATUBHOM U COIMOKYIBTYPHOW KOMITETCHIIMI CTY/ICHTOB; Pa3BUTHE Y CTYICHTOB JIOTHYECKOTO
MBIIIUICHUS, PA3JINYHBIX BUAOB NIAMSATH, BOOOPAKEHHS, YMEHHS CaMOCTOSITEIIFHO Pab0TaTh C SA3bIKOM;
Bocnumamenvuas ¢pynxyus (A/02.6):
o BOCIIMTaTh OTHOIIIEHHE K TIPO(ECCUH KaK COIMATBHO BOCTPEOOBAHHOM
OTpaciIu3HaHUsI, CIOCOOHOH pelIaTh TEOPETHUECKUE U IPUKIIAJHBIC 33]aUd B H3y9aeMOi 00JIacTH;
Pazsusarowasn ¢hynkyus (A/03.6):

. UCIIOJIb30BaHUE IMIPOEKTHOM paboThl B KOMaHAe Mg (QOpMUPOBaHUS
npodeccnoHaIbHON KOMMYHHMKATUBHOM KOMITETEHIIUY;
. (hopMHpoBaHKE CTOMKOIO MHTEpeca K MPHOOPETEHUI0 JajdbHEHIINX 3HAHUN

Y HaBBIKOB B 00J1acTH (DYMIIOJIOTHM BOOOIIE U aHTJIMICKOW (PHIIOJOTHH B YaCTHOCTH JUIS NAbHEHIIICH
peanu3aliy B eIaroruueckoi IesTelIbHOCTH;

o pacmupeHue o0IIeKyIbTYPHOTO U (PHIIOJOTHYECKOT0 KPYTro30pa yIariuxcsl.

dopmupyemble TUCIHUILTHHON 3HAHUS U YMEHHS, MOT'YT OBITh IIPUMCHEHBI B MPEIIOIaBaHUU
pslia TEOPETUYECKUX U MPAKTHUSCKUX JUCIHHUIUIAH, B cdepe YCTHOro (TOCIeNOBAaTEIBHOTO U
CUHXPOHHOTO) ¥ THUCBMEHHOIO IepeBojia, Npu pa3paboTke yueOHBIX TocoOuii, yueOHO-
METOIMUECKUX U CIIPABOYHBIX U3JIAHHUH, TPU MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIMH (B TIPO(ECCHOHATBHON
Cpelle ¥ B CUTyallUsX OBITOBOTO OOIIEHUS).

2. Mecro y4eOHoM aucuuminHbl «IIpakTHYeckni Kypc BTOPOro HHOCTPAHHOIO
si3bIka» B cTpykType OIIOIIBO no HanpasJieHuro noaroroBku 45.03.01 ®usosorus

Jlannast yueOHast qucnuruinHa BXoauT B pazaen b1.0. JJucruruimebl (MOoaynu) yaeOHOTO

miaHa nmo HampasieHuto noarotoBku 45.03.01 ®dunonorus u gBiIseTcs 00sM3aTENbHON IS
u3ydeHus. s u3ydeHus: TUCHUTUTMHBI HEOOX0 UMbl KOMIIETeHIINHU, cPOPMHUPOBAHHBIC Y CTYJCHTOB
B pe3ylbTaTe OCBOCHUSI NUCHUILUIUH «BBeneHue B s3bIKO3HaHUE», «lIpakThyeckuii Kypc BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO SI3BIKaY.

3. PesyiabTaTnl 0cBOCHHS IMCUMILIMHBI BTOPOil HHOCTPAHHBIH A3BIK.

[Iponiecc m3yyeHHMs OUCUMIUIMHBI HamNpaBieH Ha (HOpPMHUpPOBAHHME AIIEMEHTOB CIIEIYIOLINX
komnereHuii B coorserctBrn ¢ ®I'OC BO no nanpasnenuto noarorosku 45.03.01 dunonorus:



Kon HanmenoBanue WNunukarop B pesynbTaTe ocBOCHUSA
KOMIIETEH- KOMIIETEHIUU JIOCTHKCHHST JTUCITUTUIMHBI 00yJaromnuics
1007031 KOMIIETCHIINHT JOJIKeH
(3axpenyieHHblIL 30
OUCYUNIUHOTL)
VK-4 Crocoben VK-4.3. Bener 3HATh 0a30BEIE CIIOBA,
OCYILIECTBIISATh JICTIOBYIO MEPENUCKY Ha BBIpOXCHUS U
JIEJIOBYIO MHOCTPAHHOM $I3bIKE C (bpa3eoa0oruyecKue eTuHULIbI
KOMMYHUKaIUIO y4eTOM 0COOEHHOCTEN 10 IIPOIPAaMMHON TEMATHUKE;
B YCTHOU U CTUITUCTUKU yYMeThb JIeJaTh TPaMMaTUYECKH
MMUCbMEHHOM 0(UIIUATIEHBIX ITHCEM U Y CTUJIUCTUYECKHU TTPABUIIBHBIC
¢dbopmax Ha COIIMOKYJIBTYPHBIX MePEBOJIbI C AHTJIMMCKOTO
FOCYJIapCTBEHHOM SI3bIKE | pa3Iu4uil; sI3bIKa HA PYCCKUU U C
Poccniickoit PYCCKOTO sA3bIKa Ha
®enepannu u AHIVIMMCKNN TEKCTOB CpeIHEN
HNHocTpanHOM SI3BIKE TPYIHOCTH;
BJIaJIeTh aHTJTUHACKOMN
TPaHCKPUIILIHKEH, T.€. YMETh
YUTATh W 3aMHCHIBATH CJIOBA B
TPAHCKPHIIIIUH.
-3HaTh CXEMY IIepecKasa
MIPOYUTAHHOTO TEKCTA,
HEOOXOAUMBIE CTPYKTYPHI 1
VK-4.4. Beimonaser KJIMIIE IJI BBIACIICHUS
JUIA TAYHBIX Lieaei OCHOBHOM MBICITH CTAaTbH,
epeBosq apryMEHTOB aBTOpPa, a TAKXKE
opUIMABHBIX U BBIPAYKEHUSI COOCTBEHHOTO
npodeccuoHalIbHBIX MHEHUS TI0 00CyXKIaeMoi
TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO npolieme;
A3bIKa HA PYCCKHIA, C -yMeTh [IPAaBUIBHO NIEPEBECTU
PYCCKOTO sA3bIKa Ha Ha PYCCKHI S3bIK OTPBIBOK
WHOCTPaHHbIN; OPUTMHAJIBHOTO TEeKCTa 0e3
cioBaps, oopamas ocoboe
BHUMAaHHUE Ha
(GYHKIIMOHATIBHO-CTUJIEBYIO
aJIeKBAaTHOCTb;
-BJIa/IeTb MOHOJIOTHYECKOU
peubl0, HEMOATOTOBJICHHOM U
MOATrOTOBJIEHHOM, B BHUJIE
COOOIIEeHUS UK TOKITA/a;
JIAAJIOTUYECKOU PEUbIO -
MHTEPBBIO, Oecena, TUCKYCCUs
B CUTYaIUsAX HA JTIO0YIO U3
MIPOMIEHHBIX TEM, a TAK)KE Ha
JIOTIOJIHUTEIbHBIE TEMBI,
CBSI3aHHBIE C MaTEPHATIOM
Kypca U Ipeajaraembie
MPENO0/IABATEIIEM.
OIIK-5 Cnocoben ucnonszoBats | 1.1_B.OIK-5 -3HaTh (JOHETUYECKHE,

B IIpo(heCCUOHANILHOH, B
TOM YHCIIE
eIarorn4eckom,
JESITEIILHOCTH CBOOOIHOE

Biianeer 0CHOBHBIM
U3Y4acMBbIM SI3bIKOM B
€ro JIUTepaTypHOU

dopwme.

JIEKCUYECKHE, TPAMMAaTUYECKHE
CPEICTBA OCHOBHOTO
U3y4aeMoro sA3bIKa B PaMKax
JUTEPATYPHOU HOPMBI;




BJIaJICHUE OCHOBHBIM
M3y4aeMBbIM SI3bIKOM B
€ro JIUTEPATYPHOU
dbopme, 6a30BBIMU
METOJlaMU U IIpUeMaMu
Pa3JINYHBIX TUIIOB
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
KOMMYHHKAIMU Ha
JTAHHOM $13BIKE

1_B.OIIK-5 Hcnonb3yer
0a30BbIE METOOLI U
MIPUEMBI PA3IMYHBIX
THTIOB YCTHOU H
MMAUCHbMEHHOM
KOMMYHUKAIMH Ha
JTAHHOM SI3BIKE JIJISI
OCYILIECTBIICHUS
npoeCCHOHATBHOU
JEeSITEIbHOCTH.

4.1 _B.OIIK-5
Hcnonb3yeT OCHOBHOU
M3y4aeMblil A3BIK IS
Pa3IMYHBIX CUTYaLUI
YCTHOU, MMCbMEHHOU U
BUPTYaJIbHOU

CTHJINCTUYECKYIO
TuQQepeHInauo H3y4aeMoro
A3bIKa;

-yMeTb [IOHUMATh o011ee
COJIEpP’)KaHUE CII0KHBIX TEKCTOB;
-BJIaJleTh HaBbIKaMU
BOCTIPUSITHS YCTHBIX U
MUCHMEHHBIX TEKCTOB Pa3HBIX
CTUJIEN pedl; HaBbIKaMU
CIIOHTAHHOM YCTHOM U
NUCHbMEHHOW KOMMYHHMKAIIUU Ha
pa3IMyYHbIE TEMBI B paMKax
Pa3roBOPHO-OBITOBOTO U
0(UIHATIEHO-IETOBOTO CTUJICH;

3HATh PA3INIHBIC HOPMBI
BepOaIbHOTO U HEBEPOATIHLHOTO
0OIIIeHHS TPeICTaBUTEIEH
pasHBIX KYIbTYP;

-yMeThb YUTaTh Ipo cedd u
MOHUMATh 0e3 TepeBoa Ha
PYCCKHIA SI3BIK OPUTHHAITBHBIE
TEKCTHI, MPUHAIICIKAITUE K
Pa3NIUYHBIM (YHKIIHOHATBHBIM
CTHJISIM: paccKa3, pOMaH,
ra3eTHas CTaThs, HAYYHO-
MyOIUIIUCTUYECKHIA OYEePK,
Hay4Hasl CTaThs;

-BJIaJIeTh CUCTEMOM 3HAHHU O
[EHHOCTSIX | MPEJICTABIICHHSIX,
NPUCYIINX KYJIbTYpaM CTpaH
M3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB;

-3HaTh (POHETUYECKHUE,
JICKCHYECKHE, TPaMMaTHYCCKHE
CpecTBa OCHOBHOTO
U3y4aeMoro s3bIKa B paMKax
JUTEPATyPHO HOPMBI;
CTHJIUCTHYECKYIO
muddepeHInalnio U3y4aeMoro
SI3BIKA,;

-yMeTb CTPOUTH YETKUE
apryMeHTHPOBAHHBIC
BBICKa3bIBaHUS HA NU3y4acMOM
A3BIKE, OCBEIATh
obcyxxaemMyro mpobiemy ¢
pa3HbIX CTOPOH,;

-BJIajIeTh HaBBIKAMU
BOCTIPUSITHS YCTHBIX U
MUCHMEHHBIX TEKCTOB Pa3HBIX
CTHJICH peun; HaBBIKAMU
MOPOKJICHUS] YCTHBIX U
MUCHhMEHHBIX TEKCTOB
pPa3roBOPHO-OBITOBOTO U
0(UIUATEHO-IEJIOBOTO CTHIIS




peuy; HaBbIKaMH CIIOHTaHHOM
YCTHOW U MUCBMEHHOM
KOMMYHUKAIIUU Ha Pa3jIvu4HbIe
TE€MBI B paMKax pa3roBOPHO-
OBITOBOTO U O(pULIHATIEHO-
JIEIIOBOTO CTHJIEH PEYH;

11K-8

BJIa/ieeT 0a30BBIMU
HaBbIKaMU CO3/1aHUA Ha
OCHOBE CTaH/IapTHBIX
METOJUK U JEHCTBYIOIINX
HOPMAaTUBOB PA3JINYHBIX
TUIIOB TEKCTOB B
COOTBETCTBUHU C
HOPMAaTUBHBIMH,
OTpaciIeBbIMU, )KaHPOBBIMU
U CTHJIEBBIMU
TpeOOBaHUSIMU

1.1 B.IIK-8.3naer
OCHOBBI CTHJIMCTUKHU U

(yHKLMOHAJIbHBIE CTHIIN

pedn.

3.1 B.IIK-8 Brnaneer

HaBbIKaMMU KPCAaTHBHOTI'O

nucbMa.

-3HaTh OCHOBHBIC U
yrIyOJICHHBIE 3HAHUS B 00JIaCTH
CTHJIUCTUKHA OCHOBHOTO
M3Yy4aeMoro sI3blKa U
JUTEPATYPHI;

-yMeThb PUMEHSTh
MOJIy4Y€HHbIE 3HAHMSI B 00JIaCTH
CTHJIUCTUKHA OCHOBHOTO
M3y4aeMoro s3bIKa U
JUTEPATYpPHI,

(UII0JIOTHYECKOTO aHaJI3a U
MHTEPIpPETAINN TEKCTA. -
BJIAJIeTh CIIOCOOHOCTHIO
PUMEHSTH MTOJTyYCHHBIC
3HaHUS B 00JIACTH CTUITMCTUKH
OCHOBHOTO M3y4aeMoro sI3bIKa
(SI3BIKOB) U JIUTEPATYPbI

(ytutepatyp).

-3HaTh OTJIUYMS
AKaJIEMUYECKUX TEKCTOB OT
HEaKaIEeMUYECKUX U IOHUMATh
YCIIOBHBIM U HCTOPUYECKHU
M3MEHYMBBIN XapaKTep 3TUX
OTIIMYWH; - BayKHEHIIIIE
CTPYKTYPHBIE YEPTHI U
OCHOBHBIE (OPMBI ajpecauu
BAKHEWIINX 5KAHPOB
JKYPHAJIMCTCKOTO U
KPUTHUYECKOTO MUChMa
(MHTEpBBIO, PELICH3HS,
HEKpOJIOT U JIp.);

-yMeTb UCaTh TEKCTHI B
JKaHpax, Kak MUHUMYM,
Pa3BEPHYTOMN aHAJIUTUYECKON
3anucy B OJIOTe WM PEIeH3UH,
BBIOpATh JKaHp MHUCHMA,
HEOOXOUMBIH I peIIeHuUs
KOHKPETHOM 3a/1auul; -BJIa/IeTh
NepBOHAYAIbHBIMUA HABBIKAMU
cbopa u cucTeMaTH3aluu
uH(pOpMaIIUU A7 TeNel
HEaKaJIeMUYECKOT0 TUChMA; -
HaBBIKAMU CTPYKTYPUPOBAHUS U
HaIMCaHUs HEaKaJeMUYECKUX
TEKCTOB.

IIK-9
Bnaneer 6a30BeIMU
HaBBIKaMU JJOPabOTKU

MK-9.5 Cobupaer
UHTEPIPETHPYET
UHOpMaLIUIO

u

n3

-3HATh OCHOBBI CTUJIUCTHKH,
KOPPEKTUPOBAHUS U
pelaKTUPOBAHMUS, UMETh




1 00paboTKu

PA3INIHBIX UCTOYHHUKOB.

MNpEaACTaBJICHUC O CJIOBApPAX U

(mammpumep, CIpaBOYHUKAX B HM30paHHOU
KOPPEKTYpa, IIK-9.6 Kommentupyer, | cepe npodeccuoHaTbHON
pelaKkTUpOBaHHE, penakTupyer, NeSITeIbHOCTH.
KOMMEHTHUPOBAHHE, pedepupyer TEKCTHI | -YMeTb BECTU PEIAKTYpy U
pedepupoBanue, pa3uyHOU KOPPEKTYpPY TEKCTa,
nH(POPMAIIMOHHO- HaIpaBJICHHOCTH OCYILECTBIISITh NePBUYHBIH
CJIOBapHOE OTHCAHUE) peaNbHBIN
Pa3IMYHBIX THIIOB TEKCTOB, KOMMEHTapui K TEKCTY,
HaBBIKAMH KOMMEHTHPOBATh,
cbopa, MOHUTOPHHTA U pEeaKTHPOBATh,
MPEOCTABICHUS pedepupoBath TEKCTHI
nHpopmanuu pa3InyHON

HaIpaBICHHOCTH

-BJIajieTh: HaBbIKaMu cOopa u

MHTEPIpETANN

uHPOpMAIUM U3 PA3THYHBIX

HCTOYHUKOB.
MK-10 IMK-10.2 3Haer cucremy | -3HATh CUCTEMY OpraHH3AINN
Brnaneer HaBbIKamMu OpraHu3aIux po(heCcCHOHATLHOTO
paboTHI B poeCCHOHAIBHOTO JTIOKYMEHTO000POTA,
npodeccnoHalIbHBIX JOKYMEHTO000poTa, -yMeTh paboTartb C
KOJIJIEKTUBAX, yMeeT paboTtath ¢ | mpodeccruoHanTbHON
NEeITEIbHOCTH I10 npoeCCHOHATBHOU JIOKyMEHTalUe U
OpraHu3alMOHHOMY U JOKyMEHTaIuen U | crienualIn3upOBaHHBIMU
JOKYMEHTAIL[HOHHOMY CHELMATU3UPOBAHHBIMU | IPOTPAMMHBIMU IPOJYKTaMU U
o0ecreyeHno IpOrpaMMHBIMU cucreMamu JIEKTPOHHOTO
yIIpaBJICHUS IPOAYKTaMH U | TOKyMeHToo0opoTa.
KOJUIEKTUBaMHU U cucreMaMu -BJIA/IeTh IIpaBHJIaMH paboThI B
OpraHu3alLUsaMHU C JIEKTPOHHOTO po¢ecCHOHATIBHBIX
UCIOJIb30BAHUEM JOKYMEHTO000pOTa. KOJIJIEKTUBAX, KOPPEKTHO
CHEeLUAIN3UPOBAHHBIX OCYILECTBIISATh
IIPOrpaMMHBIX po(heCCHOHATILHYIO
IIPOJYKTOB U CUCTEM MEXJIMYHOCTHYIO
3JIEKTPOHHOIO KOMMYHUKAIIHIO.

,Z[OKYMGHTOO60pOTa




MOJY.JIb 1 (4 CEMECTP)

4.CTpyKTYypa U cofepKaHue MOLYJIsI

4.1. CrpykTtypa MoayJisi
OO0mmas TpyT0eMKOCTh TUCIUTUTMHEI COCTABISICT 4 3a4eTHBIC SIMHUIIBI, 72 Jaca.

Ne HaumeHoBaHue pa3neioB u Buasbl yueOHoil padoThI, BKJIIOYast DopMbI TEKYLIEr0 KOHTPOJIA
n/m TeM TUCHUILUIAHBI (MOTYJIsA) CaMOCTOSITEJILHYIO PAa0OTy CTY€HTOB yCIeBAEMOCTH (10 Hedenam
H TPYAOEMKOCTD (B qacax) cemecmpa)
KonTakTHas CamocrosTensHass POPMa NPOMEKYTOUHON aTTeCTAUUN
paGora paéora (no cemecmpam)
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1. |Tema 1. KoppekrusHbiii kypc | 4 4 4
Lesson 1. Phonetics: cornmacubie
[k,9,t,d,p,n,s,m]
«Phonetic exercises»
2. Lesson 2 Phonetics: 4 4 4
cornacusie [1,f,j,v] rmacupie
(3]
3. Lesson 3 Phonetics: 4 2 2
rimacHsre[i:,a:,u:,3u:,3:]
4, Lesson 4 Phonetics: 4 4 4
cornacusie[h,]] ruacubre
[0:,¢ei,ai]
5. |Lesson 5 Phonetics: 4 4 4

Cornacusie[w, I, 1,]. Urenue
riaacHbIX. Text: «A visity,
(honeTndeckas mpopaboTka
TEKCTa, Er0 MHTOHAI[HOHHAS
pa3MeTka, epeBoJI TEKCTa U ero
obcyxnenne. CteneHu
CpaBHEHUS TPUIIAraTebHBIX.
JlnuHbIe ¥ NIPUTSHKATETIBHBIC
MECTOMMCHHSI.

m



Lesson 6. Phonetics: cornacHsie
tl,

[d3],iudronr|o1] [IpaBuna
4yTeHus nuarpados au. Text
«Betty Smith». Vocabulary
notes.

Lesson 7 Phonetics:
mudronru [[19], [ea], [ua].
UYerBepThiil THIl ciora. Text
«Doctor Sanford’s family».
IIpennoxenusi ¢ BBOJHBIM
there.

Lesson 8 Phonetics:
couetanus [3:], rmacHsix[aus,
ai3z] Text «Our English
lesson».I'maronsr can, may,
must .

Lessson 9. Phonetics:
couetanue [w3.] CBomHast
TaOJUIIA TIPaBHII YTeHHUs. T ext
«Doctor Sanford’s house».

10.

Lesson 10. Phonetics:
ACCUMUISATHBHBIE
coueranus. The Present Indefinite
Tense. Text: «Mr. White comes
again».

Ipemmoru Bpemenu. The Present
Indefinite tense.

11.

Lesson 11.
Phonetics:uTonanus
CII0YKHOIIOMYMHEHHOT O
npemioxenns. CTernmeHn
CpaBHEHUS TPUIIAraTeIbHBIX.

OnpeneneHHblii apTUKITb.

12.

OcHoBHOI Kypc. Lesson 12.
Grammar: The Present
Continuous Tense. Text
«Meals». Vocabulary notes,
BBIITOJIHCHHUEC pra)KHeHPIfI,
CHOCOGCTBYIOH_II/IX 3aKpPCIIJICHUIO
HpOﬁ,Z[eHHOFO Matepuala.

13.

Lesson 13 Grammar: The
Present Perfect Tense. Text
«A Student’s day».
Vocabulary notes.
OSHaKOMJ'IeHI/IC CTYACHTOB C
TeMoi «A student’s lifex.




14.

Lesson 14 Grammar: The Past 4 2 4
Indefinite Tense. Text «Our
University». Statements in
Indirect Speech. Theme:
Education

15.

Lesson 15 Grammar: The Future | 4 2 4
Indefinite Tense. The Future
Continuous Tense. 1. Text
«Seasons and weather». Tewma 2.
Text «The weather in England»,
Vocabulary notes.

16.

Lesson 16 Grammar: The 4 4 4
Sequence of Tenses. The
Future in the Past. The Past
Perfect Tense. Text «Under the
high trees». Text « At the
seaside». VVocabulary notes.

17.

Lesson 17 Grammar: The 4 4 4
Passive Voice. Text: A visit to
Moscow. 2. Conversation.
Theme: Modern Towns.

18.

Lesson 18 Grammar: The 4 4 4
Complex Obiject. Text: Carrie
goes to a Department Store.
Theme: Shopping. Vocabulary
notes.

19.

Lesson 19 Grammar: Some 4 4 4
Verbs and Word

Combinations followed by a
Gerund. Text: Jean’s first Visit to
the theatre. Theme:

Theatre. Vocabulary notes.

20.

Lesson 20 Grammar: The 4 2 2
Present Perfect Continuous
Tense. Text: Home. Theme:
Appearance. Vocabulary notes.

Ilooeomosxa k sx3ameHy

OO1mas Tpy10eMKOCTh, B Hacax 72 72 |[IpomexxyTovHas aTTeCTalus

dopma

3auer

3ayer ¢ OLEHKOMH

DK3ameH

4.3 Copnep:xaHue JUCHUTIHHBI (MOxyas-1)
4-ii cemecTp
KoppextuBnblii kypc Lesson 1. Phonetics: coraacusie [K,g,t,d,p,n,s,m] «Phonetic exercises»
Lesson 2 Phonetics: coraacubie [l,f,j,v] rmacusie [3]

Lesson 3 Phonetics: raacusbie[i:,a:,u:,3u:,3:]

Lesson 4 Phonetics: cornacubie[h,]] riacusie [0:,ei,ai]




Llenbto U3yveHus JaHHBIX YPOKOB SIBISIETCS OBJAJCHHE CTYAEHTAMM 3HAHUM O 3ByKax W MpaBHiIaX
npousHoiieHrus. OCHOBHBIMH 3a7a4aMy  SIBJISLIOTCS OCBOECHHE OCHOBHBIX TPABUII IPOU3HOIIEHUS 3BYKOB U
CIIOrOJIE/ICHUs, BBIPA0OTKA HABBIKOB HMHTOHHMPOBAHHs TPOCTHIX mpemioxenuit. Tema 1. «Phonetic
eXercises» mocBsineHa paboTe HajJ OCHOBHBIMH pa3ieiaMd (DOHETHKH: CHCTEMa TJIACHBIX M COTTaCHBIX
(oHEM aHTIIHICKOrO sI3bIKa, MOAM(UKAIIMK 3BYKOB B CBSI3HOW PEYH, CIOrOBOE jeneHue ciaoB. Otpaborka
(hOHETUYECKHUX HABBIKOB: TPAHCKPHUOWPOBAHHUE JICKCHUCCKUX CIAMHMII, ONPEISICHuE MOAU(UKAII 3BYKOB
B CBSI3HOM pEuYH, ONpEIENeHHe MeCTa yaapeHHs B clioBaX. KOppPeKTHBHBIH KypC BKIIIOYAET YPOKH, B
KOTOPBIX IIOCTAHOBKA IPOM3HOILIEHHUS COYETAETCss ¢ PabdOTOH 10 Pa3sBUTHIO DPEYEBHIX HABBIKOB IPH
MIOCTETICHHOM YCIIOXKHEHUH CTPYKTYphl peud. 3Aech K€ JaHbl OCHOBHBIE CBEACHHS IO aHTIUHCKOMN
opdorpaduu, npaBuIaM YTCHHUS.

Kax1plif KOpPPEKTUBHBIM KypC HAUYMHAETCS ¢ THMHACTUKH OPTAHOB PEYH, KOTOPbIE BKIKOUAET HEMBbIE
JBUTATEIbHBIC YIIPAKHEHUS HA BBIPAOOTKY aKTHMBHOW YHEPTUYHON apTUKYISIUH, YIIPAKHEHUS S S3bIKa,
ryo u jp.

Lesson 5 Phonetics: Coraacusbie [w, I, [g] |. UreHue riaacubix. Text: «A Visit», poHeTHueckast
npopadoTKa TEKCTAa, ero HHTOHAIMOHHAS Pa3MeTKa, MepeBo/l TeKCTa U ero

oocy:kaenne. CTenmeHH CpPaBHEHHMsI MNPHJIArateJibHbIX. JIMYHBIE W  NPUTSDKATEIbHbIE
MecTouMeHusl. llenbi0 M3ydeHHs JaHHOTO YPOKa SIBISICTCS OBJAJCHHE CTyJEHTAMU JIEKCHKOM ypoka 5,
O3HAKOMJICHHE CTYICHTOB C TEKCTOM «A ViSity, GoHeTHueckast mpopaboTKa TEKCTa, €ro0 WHTOHAIIMOHHAS
pa3MeTKa, mepeBo] TeKCTa M ero oocyxaeHue. BrlimomHeHne Bcex ynpakHEHUH ypoka 5 U IpoBepKa HX B
ayIMTOPUH TOJI PYKOBOJICTBOM IPEIOIaBATENIEM.

Lesson 6. Phonetics: coraacusie [t]], [d3], audTonr [01] TIpaBuaa urenus guarpados au. Text
«Betty Smith». Vocabulary notes.

Ienpio m3ydeHHWs TeMbl 6 sBIseTcs oOBiIazeHue crymeHtamu Vocabulary notes — Lesson 6,
pAacCYMTAHHOTO HA pACHIMPEHUE JIEKCHYECKOM 0a3bl CTYICHTa, O3HAKOMIICHHE C JICKCHUYCCKHM
nmosicienrem (Additional Vocabulary), B3steim n3 Tekcra «Betty Smithy u wacTruHO M3 JeKCHYECKHX
MOSICHEHHH, KOTOPbIC B Pe3yJbTaTe YCBOCHHUS TeMbl | MOJKHBI BOWTH B aKTHUBHBIA CJIOBaph CTYICHTA.
Tema 1. Text «Betty Smith». Vmpaxuenus, oTHOCSIIECS K YPOKY, JOIDKHBI OBITH CAETAHBI CTYICHTAMH
CaMOCTOSITEIILHO M IIPOBEPEHBI MO PYKOBOJCTBOM TIPEIIOIaBaTEIs.

Lesson 7 Phonetics: gudronru [19], [ea], [us] YerBepTniii THI cirora. Text «Doctor Sanford’s
family». IIpeaso:xkenus ¢ BBoaubiM there.

Ienpio U3ydeHnsT ypoKa SBIISIETCS O3HAKOMJIEHHE CTyIeHTOB ¢ TeMoit «Doctor Sanford’s family» u
3akperuienne Tembl «Familyy, ycBoeHue onpeneneHHOro oobemMa JISKCHIECKHX IUHHMIL 110 JTAaHHOU TeMe.
Tema 1. Text «Doctor Sanford’s family» 3amaueit Tembl 1 siBiIsieTcst u3y4eHune TeKcra ypoka 7 (dacts 1),
OXBAaTBIBAIOIIMX ONMUcaHue ceMbu Muctepa Candop/aa, oBiageHne JeKCUKON TAaHHOTO TEKCTa.

Lesson 8 Phonetics: coueranns [3:], rmacubix[aus, aiz] Text «Our English lesson».
I'naroabl can, may, must.

[lenpto M3y4YeHHMsl AHHOIO YpOKa SIBJSIETCS O3HAKOMJICHHE CTyneHTOB ¢ Temoit «Our English
Lesson» u «Doctor Sanford’s house». 3amauamu Momymnst 5 sBisieTCs U3y4eHUE TEKCTOB YPOKOB 8 m 9,
OBJIaJICHUE JIEKCUKOIM JaHHBIX TEKCTOB, KOTOPOE JOJDKHO CONPOBOXKIATHCS JANBHEHIINM O0OTrameHHeM
JIEKCHUYECKOro 3amaca cryfaeHtoB.  Tema 1. Text «Our English lessony. B pesyabraTte ycBoeHus temsl 1
CTYJICHT JIOJDKEH YMETh MCIIONb30BaTh CJIOBA U BBIpaXKEHMsI, OTHOCsAIMecs K Teme «Our English Lessony,
B peun. Pabora ¢ Tekcrom «Our English lessony, nan

Vocabulary notes (ciosa temperature, transcription, distinct, palatalization, head-phones, pronounce,
JICpUBATHBEl TAHHBIX HOBBIX JIGKCHYECKHX EIMHMUI, AaHTOHHMBI, CHHOHHMBI, YCTOWYHBEIC BBIPAKCHHUS,
cinoBocoueranusi). Ycoenue Additional Vocabulary. Beimonnenune Bcex ympakHeHHH ypoka 8 u
MpOBEpKa MX B AyJAUTOPUH MO PYKOBOJCTBOM IPEIIOIAaBATEIEM.

Lessson 9 Phonetics: coueranme [w3] CBoaHas Tadauma mpaBuia urenusi. Text «Doctor
Sanford’s house».

Tema 2. Text «Doctor Sanford’s house». B pesynbraTe ycBoeHHs TeMbl 2 CTYICHT JOJDKEH yMETh
UCTIONIb30BATh CJIOBA M BBIPAYKEHUSI, OTHOCSILECS K TEME.

Lesson 10 Phonetics: AccumuasituBHble coueranust. The Present Indefinite Tense. Text:

«Mr. White comes again». Ilpeniorun Bpemenu. The Present Indefinite tense.

Lenbio u3ydeHUs DaHHOTO ypOKa SIBISETCS OBJAJCHUE CTYJEHTAaMU HaBbIKAMU HCIOJIb30BAHMUS
Jekcuku ypoka 10, comepkalinii HOBBIE JIEKCUUYECKHE M TI'pPAMMATUYECKUE SIBJICHUS, O3HAKOMIICHUE
cryaeHToB ¢ TekcroM «Mr. White comes againy», goHerHueckas npopaboTKa TEKCTa, U3yUCHUE JTEKCUKU
JIAHHBIX YPOKOB, ITEPEBOJI TEKCTA U €r0 O0CYXKICHHE.

Lesson 11 Phonetics: UHTOHAIMS CJI0KHOMOAYHHEHHOTO TpenioKeHns. CTeneHn cpaBHEHHS
npuiaararejbubix. OnpeaeneHHblil apTUKIb. Llenpio n3ydenus ypoka 11 siBisieTcsi MOBTOPEHHE CO



CTyJEHTaMU Bcell MpOHAEHHON MporpaMMBbl 3a BTOPOH ceMecTp M MOATOTOBKAa K 3K3aMeHy. 3ajnadeit
MOAYJS SIBIISIETCS MOBTOP JIEKCHYECKOIO U IPAMMATUYECKOr0 MaTepuaia, 4To JOJDKHO COMPOBOXKIATHCS
OIIPOCOM CTYJICHTOB B YCTHOHM M MUCbMEHHOH opme. B pesynbrare ycBoeHUS] MOyl CTYASHT AOJKEH
yYMETb HCIIOJIB30BaTh CJIOBA BBIPAXEHUS, OTHOCALIUECS KO BCEM IOYpOYHBIM TE€MaM, B pedd U
BBIIIOJIHUTH KOMILJIEKC 3aJaHUM 110 YPOKaM.

OcHoBHoii kype. Lesson 12 Grammar: The Present Continuous Tense. Text «Meals».

Vocabulary notes, Bpino/ineHHe ynmpakKHeHHii, CIIOCOOCTBYIONINX 3aKPENJIEHHIO MPOiiIeHHOro
MaTepuasa.

[enpio M3y4eHUS ypoKa SBISETCS O3HAKOMIIGHHME CTyAeHTOB ¢ Temoi «Meals». Tema 1. Text
«Mealsy. 3amayeit Tembl 1 sBiusiercs u3ydeHue Tekcral —ypoka 12, paccMaTpHBAalOIIMi TEMy €Jbl,
OBJIaJICHNE JIEKCUKOW NaHHOro TekcTa. B pesynbTare ycBOeHHsS TeMbl | CTYIEHT JODKEH  yMETh
KCIIONb30BaTh CJIOBA M BBIPAKEHUS B peuu, oTHocsmmecs k teme «Exa». Pabora ¢ tekcrom Text 1
«Mealsy, urenue, nepeBoj, nepeckas, o0CyxaeHue Tekcra. Pabora Ha/l TEKCTOM paccyMTaHa Ha H3yueHUE
WX COJIEPIKaHUs M JIEKCUKHU M Ha MPAKTUYECKYI0 PabOoTy MO UCTIOIL30BAHUIO ITOW JIEKCUKU B YCTHOW PEUH.
VYcBoeHre HOBBIX Jiekcuueckux enunuil mo teme «Ema» - Vocabulary notes, BoimonHeHue yrnpakHEHHI,
CIOCOOCTBYIOIIMX 3aKPETUICHHUIO ITPOMICHHOT0 MaTepHara.

Lesson 13 Grammar: The Present Perfect Tense. Text «A Student’s day». Vocabulary notes.
O3HakoMJIEHHE CTYJeHTOB ¢ TeMoii «A student’s lifex».

Ilenbro n3ydeHust ypoka 13 sBisieTcsi OBJIaJICHUE CTyICHTaMU JISKCHIECKUM MosicHeHrem Vocabulary
notes — Lesson 13, paccunTaHHBIM Ha pacHIUpPEeHHE JEKCHYECKOW 0a3bl CTyAeHTa, O3HAKOMJICHHE C
nekcuueckuMm mosicienueM (Topical Vocabulary), koropbie B pe3ynbrare YCBOSHHS TEMbI 3 JIOKHBI
BOITH B aKTHBHBIN CIIOBapb CTYACHTA. YNPaXHEHHUS, OTHOCSIIMECH K YPOKY, OIDKHBI OBITH ClIENaHBI
CTYIEHTaMH CaMOCTOSATEIHHO W MPOBEPEHBI TOJ PYKOBOACTBOM mpemomaBatens. Tema 1. Text «A
Student’s day». Osumakomiienne cTyaeHToB ¢ Temoi «A student’s lifey. 3amaueit Temsr 1 sBIseTCs
m3ydeHue Tekcra ypoka 13 (1), oBmazeHWe CTyIeHTAaMd  HOBBIMH JICKCHUCCKHMH CIUHUIIAMU,
paccMaTpuBalOIIMX TeMy O pabodeM JHE CTYIeHTA.

Lesson 14 Grammar: The Past Indefinite Tense. Text «Our University». Statements in Indirect
Speech. Theme: Education.

enpio M3ydeHUs TAHHOTO ypOKa SIBIISCTCS O3HAKOMJICHHWE CTYIEHTOB C TEMOH 00 HWHCTHTYTE U
yaebe. B pe3ynbrare ycBOCHHS TEMBI 1 CTYACHT JODKEH YMETh MCIIOIB30BaTh CIIOBA M BHIPAXKCHUS B
peun, oTHoCcAIIHecs K TeMe 00 yaeOe U )KU3HU B YHHBEPCUTETE.

Lesson 15 Grammar: The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. 1.

Text «Seasons and weather». Tema 2. Text «The weather in England», Vocabulary notes.

[lenpt0 M3ydYEeHHUS] JAHHOTO ypOKa SIBISICTCSl O3HAKOMIICHHE CTYIEHTOB C TeKcToM «Seasons and
weathery, ¢oHernueckas mpopabOTKa TEKCTa, MEPEBOJ TEKCTa U ero oocyxkaeHne. OCHOBHOM 3ajadeii
SIBIIIETCSL  TIPOpabOTKa HOBOT'O JIEKCHUECKOro 00beMa TekcTa «Seasons and weather». Temal. Text «My
favourite season». B pesynabraTe ycBOGHHsI TeMbl | CTYAEHT MOJKCH yMETh HCIONB30BATh JIEKCHKY
Vpoka 15 (wacte 1) B pasiuuHBIX CHUTyalUsAX, MOJHOCTHIO O3HAKOMHTHCS C TEKCTOM «Seasons and
weather», Bmaners nekcukoil qanHoro npousBeneHus. Tema 2. Text «The weather in England» ensto
M3YYEHHsI TEMbI 2 SBJISIETCS MPOJIODKEHHE OBJIAICHUS CTYICHTAMH JICKCHUeCcKoro mosicaenust Vocabulary
notes — Lesson 15(gacts 2) mo teme «The weather in England», paccumtanublii Ha paciiupeHue
JICKCHUYECKOM 0a3bl CTy/IEHTa, O3HAKOMIICHHE C JIekcnueckuM mosicienueM (Topical Vocabulary), B3steim
M3 JJAHHOTO TEKCTa M YaCTHYHO M3 Tekcra “Seasons and weather”, kotopeie, B pe3y/bTaTe YCBOCHHSI
JAHHOTO TEMBI, TOJPKHEI BOWTH B aKTHBHBIN CIIOBAph CTY/IEHTA.

Lesson 16 Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect

Tense. Text «Under the high trees». Text « At the seaside». Vocabulary notes.

Lenbro m3ydeHUs: ypoka SIBISETCSI OBIIAJIEHHE CTYACHTAMH JIEKCHYECKMM MaTepuaioM ypoka 16,
O3HAKOMJIEHHE CTYJIEHTOB C TEKCTAMH JIAHHOTO YpOKa, (hoHeTH4IecKas MpopadoTKa TEKCTOB, IEPEBO U UX
oocyxnenne. (OCHOBHOHW 3amauell sBIsETCS MPOpabOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOTO oObeMa. 3amadeii
SIBJISIETCS OBJIQJCHHUE CTYJECHTAMU HOBBIMU JIEKCUYECKUMHU €IMHUIIAMU, PAa3BUTHE HABBIKOB YCTHOU peyH,
nepeckasa, TuTepaTypHoro nepeoja u T.4. Tema 1. Text «My favourite season».

B pesynbrate ycBoeHUs TeMbl 1 CTYJEHT IOJIKEH YMETh UCIOIB30BATh JIEKCUKY Y POKa

16 (vactp 1) B pa3nuUYHBIX CHUTyalHMsX, IOJHOCTBIO O3HAKOMHTBHCS C TEKCTOM, BJaJeTh JIEKCUKON
nanHoro npoussesneHus. Tema 2. Text « At the seaside»

Lenbio n3yueHus: TeMbl 2 SBJISIETCA MIPOAOIKEHNE OBJIAICHNS CTYAEHTAMHU JIEKCHUYECKOTO MOSICHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 16(gacte 2), pacCYMTaHHBIA Ha pacIIMPEHHE JIGKCHYECKOW 0a3bl CTY/EHTa,
O3HaKOMJICHHUE C JiekcnueckuM nosicHenueM (Topical Vocabulary), B3saTeiM U3 gaHHOTO TeKcTa, KOTOpHIE,



B pe3ym>TaTe yCBOGHI/ISI I[aHHOﬁ TEMBI, JOJI?KHBI BOI>'ITI/I B aKTHBHLIf?I CJ'IOBapL CTyI[eHTa.
Lesson 17 Grammar: The Passive Voice. Text: A visit to Moscow. 2. Conversation.

Theme: Modern Towns.

Lesson 18 Grammar: The Complex Object. Text: Carrie goes to a Department Store.

Theme: Shopping. Vocabulary notes.

Llenpto M3yueHUs] TEMBI SIBIISICTCS O3HAKOMIJICHHE CTYACHTOB ¢ TeMoi «Shopping», paccMoTpeHme
pa3nuuHbIX OTAeoB B yHuBepMare Temal. «Shopping» 3anadeit Tembl 1 siBIsieTcss M3ydeHHE TEKCTOB

ypoka 18, paccMaTpuBaroNuil pa3InyHbIe OTJEIB B YHUBEpMAre, OBJIaCHIE JICKCUKOM TaHHOTO TEKCTa.
Lesson 19 Grammar: Some Verbs and Word Combinations followed by a Gerund. Text:

Jean’s first Visit to the theatre. Theme: Theatre. VVocabulary notes.

Lesson 20 Grammar: The Present Perfect Continuous Tense. Text: Home. Theme:

Appearance. Vocabulary notes.

Ilenbro m3ydeHHs: TEMBI SIBJISAETCS NOBTOPEHUE CO CTYJIEHTAaMU BCEH IPOMJECHHON IIPOrpaMMBI 32
BTOPOIl CeMeCTp M IIOAIOTOBKAa K 3K3aMeHy. 3ajaueidl MOIyJs SBJIE€TCS IIOBTOP JIEKCUYECKOrO U
rpaMMaTHYECKOr0 MaTepuajga, 4YTO JOJDKHO CONPOBOXKIATHCS ONPOCOM CTYIEHTOB B YCTHOM U
nucbMeHHOI opme. B pesynbrare ycBOEHUS MOIYJISl CTYACHT JOJKEH YMETh MCIOJIb30BaTh CJIOBA
BBIPAKECHHUSI, OTHOCSILHMECS KO BCEM IIOYPOUHBIM TE€MaM, B PEYM U BBIIOJHUTH KOMIUIEKC 3aJJaHUM 110

YpOKaM.

MOJYJIb 2 (5,6 CEMECTPBbI)

5. CTpykTypa H coaep:kaHHe MOIYJIA

5.2. CTpykTypa Moayas

OO6m1ast Tpy10€MKOCTh TUCIUIUIMHBI COCTaBIsACT 7,5 3a4eTHbIC enMuHuIbl, 148 yacos.
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1. UNIT ONE. TEXT. ANNE 5 16 10
MEETS HER GLASS.
TOPIC: CHOOSING A
CAREER
2. UNIT TWO. TEXT. ADAY'S|5 18 10
WAIT by Ernest Hemingway.
TOPIC: ILLNESSES AND




UNIT THREE. TEXT.
INTRODUCING LONDON.
TOPIC: CITY

16

10

UNIT FOUR. TEXT. HOW
WE KEPT MOTHER'S DAY
by Stephen Leacock. TOPIC:
MEALS

16

10

UNIT FIVE. TEXT. A
FRESHMAN'S EXPERIENCE
From "Daddy Long-Legs" by
Jean Webster. TOPIC:
EDUCATION

16

10

UNIT SIX.TEXT. A FRIEND
IN NEED by William Somerset
Maugham (abridged) TOPIC:
SPORTS AND GAMES

16

10

UNIT SEVEN. TEXT. THE
BRITISH ISLES. TOPIC:
GEOGRAPHY

16

10

UNIT EIGHT. TEXT. SEEING
PEOPLE OFF By Max
Beerbohm. TOPIC:
TRAVELLING

16

10

UNIT NINE. TEXT. ROSE AT
THE MUSIC-HALL From
"They Walk in the City" by J.
B. Priestley.

TOPIC: THEATRE.

18
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5.3 Coaepxanue Moay.as

UNIT ONE. TEXT. ANNE MEETS HER GLASS. TOPIC: CHOOSING A
CAREER
Lenpto wm3ydeHHs] SBISETCS OBJIAACHUE CTYICHTAMHU HAaBBIKOB HCIIOJB30BaHMs PedeBbIx
00pa3moB, COJEpXKAIUX HOBBIC JIEKCHUYECKHE W TPaMMaTUYECKHE SBIICHUS, O3HAKOMIICHUE
CTYIEHTOB ¢ oOpa3llaMM aMEpHKAaHCKOH Mpo3bl. 3ajavell SBISETCS OBJIAJACHUE CTYACHTaAMH
HOBBIMH  JICKCHYECKMMHU €JUHHMIIAMH, pa3BUTHE HAaBBIKOB YCTHOW pedd, MepecKasa,
JIUTEepaTypHoro nepesoja u T.1. Pabora ¢ PeueBpiMu oOpasnamu. BeimosHeHuMe ynpaxXHEHHH,
HaIpaBJIEHHBIX Ha 3aKpEeIJICHHE HCIIOJIb30BAHMS peueBbIX 00pasuoB. TekcT “Anne meets her
class”. Urenue, mepeBoj, Tmepeckas, oOcyxkiaeHue Tekcta. Tema 2.Pabota Ham nexkcukoi
TmartensHOEe W3ydeHHE BOKaOynsipa ypoKa uepe3 BBINOJIHEHHE YIPaKHEHUH, 3aydnBaHUE
JIEKCHYECKUX EIWHUIl, HCIOJB30BaHUE HMX B CBOMX COOCTBEHHBIX CHTYaIlMsIX W YCTHBIX
COOOILIEHNUH.
UNIT TWO. TEXT. A DAY'S WAIT by Ernest Hemingway. TOPIC:
ILLNESSES AND THEIR TREATMEN
Lenbro n3ydeHust MOYIIS 2 SIBIISICTCS OBJIAJICHUE CTY/ICHTAMH HABBIKOB MCIIOJIB30BAHMUS
PeueBbix 00pa3ioB ypoka 2 (4actel), comepKamiux HOBBIE JIGKCHYECKHE W TpaMMaTHYECKHe
SIBJICHUSI, O3HAKOMJICHHE CTYJIEHTOB C O0Opa3loM aHTJIMHACKoW Tmpo3el “A  day’s wait”,
(doneTrnyeckas mpopabOTKa TEKCTa, TMEPEeBOJ TEKCTa M €ro OOCYXICHHE, W3YyUCHHE
0COOEHHOCTEH YIOTPeOICHHS COCNaraTeIbHOTO HAKIIOHEHUS B JOTIOJTHUTENBHBIX MPUIATOYHBIX
npemtoxeHusx. OCHOBHOM 3amadeit Moaynst 2 SBISIETCS MPOpPabOTKAa HOBOTO JIGKCHYECKOTO
obbema TekcTa “A day’s wait”, pa3BUTHE y CTY/ICHTOB HaBBIKOB UCIOJIb30BaHUSI MHPUHUTHUBHBIX
KOHCTPYKIMH B TMPEIJIOKEHUAX, 3agadyeld sBJISETCS OBJaJ€HUE CTYJCHTaMH HOBBIMU
JIEKCUYECKUMH €IMHUIIAMHU, pPa3BUTHE HAaBBIKOB YCTHOM peuM, Mepeckas3a, JHUTEepaTypHOTO
nepeBona u T.11. Tema 1. Teker “A day’s wait”. Pabota ¢ PeueBbimu oOpasnamu. BeimonHeHue
YIOpaKHCHHUH, HAINpaBJICHHBIX HA 3aKpeIJICHWE WCIOJIB30BaHUS pPEUYEBBIX 00pas3ioB. Tekct “A
day’s wait”. Urenue, mepeBoj, Nepeckas, OOCyxkacHHEe Tekcra. Tema 2. JlomogHuTEIbHAS
JekcuKa. PaboTa Haja JOMOJHUTENLHON JEKCHKOM ypoka 2 (wacte 2) — essential vocabulary.
Hcnonb3oBaHnue Marepualia B CBOMX CHUTYalUAX, HPEUIOKEHHUSIX, YCTHBIX COOOIICHUSIX,
Iuanorax. A Takxke MpociaylIMBaHUE ayluoMmaTepuaia 1o aaHHoi teme. Pabota Haj JIEKCHKOMA.
Vocabulary notes. PaboTta max Vocabulary notes (cimoBa shiver, ache, condition, foot, prescribe,
bare, refuse, like, nepuBaTUBbBI JaHHBIX HOBBIX JIEKCHYECKHX E€IMHMUII, aHTOHUMBI, CUHOHHUMBI,
ycToiiunBbie BhIpaxkeHus). Ycoenue Essential Vocabulary. BeinmosmHeHue Bcex ympakKHEHHA
ypoKa 2 U mpoBepKa UX B ayTUTOPUU MO pPyKOBOJICTBOM MPEMOIaBATEIIEM.
UNIT THREE. TEXT. INTRODUCING LONDON. TOPIC: CITY
Lenbto u3yueHuss moaynas 4 sBIsETCS OBIAJCHHE CTYICHTAMH HABBIKOB HCIIOJIb30BAaHUS
PeueBpix 00pasnoB ypoka 3 (wyactbl), comepkamiux HOBBIE JIEKCHUECKHE M TpaMMaTHUeCKHe
SBJICHUSA, O3HAKOMJIEHHE CTyIeHTOB ¢ TekctoM “Introducing London”  ¢onernyeckas
npopaboTKa TeKCTa, MEepPeBOJ] TEKCTa U €ro 0oOCYXKJAEHUE, 3HAKOMCTBO C HEIMYHOU (hopMoi
rnarona — Ilpuyactuem |. OcHoBHOM 3amaueil Monyns 4 sBisercss npopaOOTKa HOBOTO
nekcuueckoro obbema Tekcra “Introducing London”, pa3BuTHE y CTYJICHTOB HaBBIKOB
WCIOJIb30BaHUsl TpuyacTus 1 B TMpeIokKEHUSX, pPa3iNuHbIX peueBbIX cuTyanusx. Tema 1.
Pabora Ham Tekctom “Introducing London ” ¢ PeueBbiMu oOpasiamu. BeimonHeHue
yIpa)KHEHWH, HalpaBIEHHBIX Ha 3aKpeIUIeHHWe HCIOJIb30BaHUs peueBbIX 00pa3noB. Tekcr
“Introducing London . Utenue, nepeBo, nepeckas, oocyxjaeHue tekcra. Tema 2. PabGoTta Haj
nekcukoi PaboTa Haj JEKCHKOW YpOKa, BBIIIOJHEHHME psja YNPAKHEHUH Ha 3aKpersieHHue
JEKCUKH TIO0 TEeME <«JI0CTONpUMeUaTeIbHOCTH». VCcrnoap30BaHne HOBOM JIEKCHMKM M PEUYEBBIX
00pa31oB B CUTYalMsIX U YCTHBIX cooOuienusx. [IpocnymmBanyue TeMaTH4ecKux TEKCTOB.
JlocTonpumeyaTteabHOCTH MOCKBBI
Lenbto u3ydeHUsT TEMBbl SBISIETCS OBJIAQJACHUE CTYACHTAMM JIEKCHYECKOTO MOSICHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 3 (wacte 1) , pacCUUTaHHOTO Ha PACHIMPEHUE JIEKCHUECKOH Oa3bl



CTy/IeHTa, O3HAKOMJICHHE ¢ JiekcuueckuM nosicienuem (Essential VVocabulary), B3sitbim
YaCTUYHO U3 TeKCTa “MosCOW” M 4aCTUYHO U3 JIGKCHUYECKUX MOSICHEHUH, KOTOPBIEC B PE3yJIbTaTe
YCBOEHUS MOIYJIS 5 TOJKHBI BOUTU B aKTUBHBIHN CIIOBAPB CTYIEHTA. YIIPaKHEHUS, OTHOCAILLAEC
K YPOKYy, JOJDKHBI OBITh CHAETAaHBI CTYJCHTAMHU CAaMOCTOSATEIBHO M TPOBEPEHBI  IOJ
pykoBojacTBoM npenogasareis. Tema 1. Vocabulary notes Pabora mag Vocabulary notes (cioBa
historic, worth, masterpiece, human, strike, circular repuBaTHBHBI JaHHBIX HOBBIX JIEKCHYECKHUX
€IMHUI], AHTOHMMBL. CHHOHHUMBI, YCTOMYMBBIC BBIPAKEHHS, CIOBOCOYETAHUs). YCBOCHHE
Essential Vocabulary. BeimosnHenne Bcex yrpakHEHHH ypoka 3 ¥ MPOBEpKa MX B ayAUTOPUH TIO]
PYKOBOJICTBOM IpenogaBaTesieM. Tema 2. YcTHble TeMbl. [IpocMoTp yueOHOTO driibMa 1o TeMe.
UNIT FOUR. TEXT. HOW WE KEPT MOTHER'S DAY by Stephen Leacock.
TOPIC: MEALS
Lenpto pa3znmena SBISETCS OBJIAJCHHWE CTYAECHTAMH HABBHIKOB HCIOJIB30BaHUs PeueBbIx
00pasnoB ypoka 4 (uactbl), comepKaliuX HOBBIE JIEKCHUECKHE W TPAMMATUYECKHUE SIBIICHUS,
03HAaKOMJIEHHE CTYJIEHTOB C OTpBIBKOM W3 mpousBeaeHus mpo3bl XIX Beka “ How we kept
mother’s day”, ¢onernueckas npopaboTka TEKCTa, MEPEBOJ TEKCTa M €ro oOCYyXKIeHHE,
paccMoTpeHue (YHKIUN Tpudactus 2 B npeioxkeHun. OCHOBHOM 3aaueit MOAYms 6 SBISIETCS
mpopaboTKa HOBOTO Jiekcuueckoro odobema Tekcra “ How we kept mother’s day”. 3anaueit
SBIISICTCSI OBJIAJICHUE CTYJACHTAMH HOBBIMH JICKCHYCCKHMH CIWHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB
YCTHOM peuH, Iepeckasa, JUTEPATYpHOro IepeBoja mpousBeneHus u T.4. Tema 1. M3yuenue
BOKaOyssipa, BBIMOJHEHHUE psijia YIpaXHEHH Ha ero ucnoiib3oBaHue. Pabora Hanx JeKcHKON
ypOKa, BBINOJIHEHUE psAa YHOpaXHEHUI Ha 3akpervieHue Jiekcuku mno teme «English melasy.
Hcnonp3oBaHne HOBOHM JIGKCHKA M PEUEBBIX OOpasllOB B CUTYAIMSIX M YCTHBIX COOOIICHHSX.
[IpocnmymuBanue TemMaTHdeckux TeKcToB. Tema 2. YcrHble TeMbl. COOp u oOcCyxaeHHe
MaTepHaa 1o moArotoBke ycTHeix TeM «Eglish meals», «Eating out in Briatain».
UNIT FIVE. TEXT. A FRESHMAN'S EXPERIENCE From ""Daddy Long-Legs" by
Jean Webster. TOPIC: EDUCATION
enbto u3ydeHHs JAHHOTO pas3jiena SBISAETCS OBJIAJECHHUE CTYJICHTaMH HAaBBIKOB
UCIOJb30BaHUs PedeBbIX 00pa3lioB, COAEP)KAIIMX HOBBIE JIEKCHMYECKME U TpaMMaTHYeCKue
SBJICHHSI, O3HAKOMJIEHHE CTYIEHTOB ¢ 00pa3llaMi aMEepUKaHCKOM Mpo3bl. B miaHe rpamMmmaTuku
OCHOBHOM 3aj1aueil Mo1yJIs siBisieTcst o3HakomuieHue ¢ CocnararesibHbIM HakiIoHeHHeM. CTyAeHT
JIOJDKEH IOJy4UTh 4eTKoe IpejacTaBieHue o ¢opmax CociarareslbHOro HakJIOHEHUs, U 00
ucrnoab3oBaHuu CocnaraTesIbHOr0 HAKJIOHEHUS B HPOCTBIX NPEIOKEHUsX. TpeTbs Tema
paccMaTpUBaeMOro MOJYJs 3aHUMaeT JaomamiHee yTeHue. OCHOBHOM ML€JbI0 JaHHOW yacTu
SBJIICTCSI O3HAKOMJIEHUE CTYJIEHTOB C TEKCTOM aHrymickoro mucarens C.Mosma «Yenoek co
nipaMoM». 3ajaueil sBISETCA OBJAJEHHE CTYAEHTAaMH HOBBIMHM JIEKCMYECKMMM €IMHHIIAMU,
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, Mepeckasa, JUTepaTypHOro mnepeBoja M T.1. B pesynbrare
YCBOEHMSI MOJIyNns 3 CTYIEHT JOJDKEH YMETh HCIIOJIb30BaTh peyeBble 00pas3ipl Ypoka 5 B
pa3NUYHBIX CUTYyalMsX, IIOJHOCTBIO O3HAaKOMUThCS C npousBeaeHueM «A  Freshman’s
experience», BIaJeTh JIEKCHKOW IaHHOTO MpOW3BeIeHUs, 3HaTh (Gopmbl CociaraTeabHOro
HaKJIOHEHMs,  yMeTb  ucnojib3oBarth  CociararellbHO€  HAKJIOHEHHE B IPOCTHIX
npeioxxenusnx.Pabora ¢ PeueBbiMu oOpa3uamu. BeinosHeHne ynpaxHEeHUH, HallPaBICHHbIX Ha
3aKperieHHe MCI0JIb30BaHMsl pedeBblXx oOpasnoB. Teker “A Freshman’s experience”.Urtenue,
mepeBoJ, Tepeckas, oOcyxaeHue Tekcra. Pabora ¢ Tekcrom “Higher education and teacher
training in G.B.”, Text B, Text C, urenue, nepeBo, nepeckas, oocyxaeHue TekcroB. PaboTa Haj
TEeKCTAMU PACCUUTaHa Ha U3YYEHHUE UX COJIEPXKAHMS U JIGKCUKU M Ha MPaKTHUUYECKYI0 paboTy Mo
HCTOJIb30BAHUIO 3TON JIEKCUKH B YCTHON peud. Y CBOCHHE HOBBIX JIEKCUUECKUX €JMHHUIL I10 TEME
«O6pazoBanue B Aurnumn» - Essential Vocabulary. PaGora Hag Vocabulary notes (cioBa bright,
plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, nepuBaTUBHBI TaHHBIX HOBBIX
JIEKCUYECKUX €JMHUI], aHTOHUMBlL. CHHOHMMBI, yCTOMUYUBBIE BhIpakeHUs). YcBoeHue Essential
Vocabulary. BrimonneHne Bcex ynpaxkHEHMH ypoka 5 W MpoBepka HUX B ayIUTOPUHU
npernojaBatesieM. BBIX0J aKTHBHOM JIEKCHMKM YpOKa B HEMOATOTOBJIEHHYIO peub. Tema 2.
TpenupoBoUHbIE ypakHEHUS
OtpaboTka u 3akperieHne BokaOymspa ypoka 5. PaGora manm Vocabulary notes (cimosa
bright, plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, 1epuBaTUBHBI JaHHBIX HOBBIX



JIEKCHYECKUX €AMHUI], aHTOHUMBL. CHHOHMMBI, YCTOMYUBBIE BhIpakeHUs). YcBoeHue Essential
Vocabulary. BeinonHeHne Bcex yHpaXHEHMH ypoka 5 W mMpoBepka HUX B ayIUTOPUHU
IIPETOIaBaTENEM.
UNIT SIX.TEXT. A FRIEND IN NEED by William Somerset Maugham (abridged)
TOPIC: SPORTS AND GAMES
Henpto wm3ydenuss moxynst 10 sBisercss O3HAKOMJICHHE CTYACHTOB C OCOOCHHOCTSMHU
cucteMbl oOpazoBaHus B AHrimu, 3agadedl monyis 10 sBiaseTcss U3ydeHHE TEKCTOB ypokKa 5
(yacTh 2), OXBATBHIBAIOIIMX CIOPTUBHYIO TEMATHKY, OBJAJCHUC JICKCUKOH JIaHHBIX TEKCTOB,
03HAKOMJICHHE CTYACHTOB C MPOU3BEJCHUEM aHrmiickoro aBropa C.Moama «A friend in need»,
KOTOpPO€ JIOJDKHO COIPOBOXKIATHCA  JATBHEHIIMM OOOTalIeHHeM JISKCHYECKOTO — 3amaca
CTY/IEHTOB, Pa3pabOTKOW HAaBBIKOB IE€peladyd OCHOBHOM WIeW W 3ambiciia mucatens. Tema 1.
JlomoTHUTE IbHAS JISKCHKA Y CBOCHHE HOBBIX JIEKCHUECKUX €IHHHMIL IO TeMe «Sports and games»
Essential Vocabulary. BreimonHenue psiga ynpakHEHUN Ha 3aKkpeluieHHe maTtepuana. Bwixom B
HETOrOTOBJICHHYI0 peub. Text A “Sports and games”, Text B, Text C, urenue, mepeBoj,
nepeckas, 00cyxaeHne TeKCToB. PaboTa Ha/l TEKCTAaMH pacCUMTaHa HAa M3YYEHHUE MX COJICPIKAHHS
M JIGKCHKA W Ha TPAaKTUYECKYI0 PadOTy IO HCIOJB30BAHHUIO ITOH JIGKCHKA B YCTHOH DPEYH.
YcBOEHNE HOBBIX JIGKCHYECKUX eIuHMII 110 TeMe. Tema 2. CocraBieHne yCTHBIX TeM Pabota Han
yctHOM Temoit «Cucrema oOpa3zoBanmsi B Poccum», WCHosib3ys aKTUBHYIO JIEKCHKY YpPOKa,
MIPUBJIEKAs JIOTIOJTHUTEILHBIA MaTepHall.
UNIT SEVEN. TEXT. THE BRITISH ISLES. TOPIC: GEOGRAPHY
Lempto wm3yueHust momynst 11 sBIsieTCsl OBJIAfCHWE CTYIEHTAMH HABBIKOB HCIOJIB30BAHUS
PeueBpix oOpas3noB ypoka 7 (4actbl), comepikaliux HOBBIE JEKCHYECKHE W TI'paMMaTHYECKHE
SIBJICHUS, O3HAKOMJICHHE CTyAeHTOB ¢ TekctoM “The British Isles”, donermueckas paboTka
TEKCTa, TEpeBOJI TeKCTa M ero ooOcyxaenwe. OcHOBHOW 3amauedd moxayns 11  sBisercs
npopaboTKa HOBOTO JIeKCHuUeckoro oObema Tekcra “The British Isles”. 3amaueii siBiseTcs
OBJIaJICHUE CTYJACHTAMH HOBBIMH JIEKCUYECKHMMH €IMHMIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pedyH,
nepeckasa, JINTepaTypHOTO NepeBo/ia MPOU3BEACHUS U T. 1.
UNIT EIGHT. TEXT. SEEING PEOPLE OFF By Max Beerbohm. TOPIC:
TRAVELLING
Lenbto u3ydeHUs] NaHHOTO pa3jieia SBISETCS OBJa/IeHUE CTYACHTAMU HAaBBIKOB MCIOJIb30BaHUS
PeueBpix oOpa3noB ypoka 8 (wactbl), comep:kallux HOBBIE JIEKCHYECKHE M IPaMMAaTUYECKUE
SIBIICHHSI, O3HAKOMJICHHE CTYAEHTOB C TekcToM ‘“‘Seeing people off’, donernyeckas paborka
TEKCTa, IEPEBOJI TEKCTa U ero oocyxaeHue. OCHOBHOM 3amayueit Moayis 12 sBisieTcst mpopaboTka
HOBOTO JIeKCHMYeckoro obbeMa Tekcta “ Seeing people off . 3amaueil sBnsercs oBianeHUe
CTYICHTaMH HOBBIMH JIEKCMUECKUMHM EIMHHIIAMU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peyH, Mepeckasa,
JUTEPATypHOTO MEPEBOIA MTPOU3BEICHUS U T.]I.
UNIT NINE. TEXT. ROSE AT THE MUSIC-HALL From "They Walk in the City"
by J. B. Priestley. TOPIC: THEATRE.
Lenbto M3ydeHHs] TEMBbI SIBISIETCS OBNAJCHHUE CTYIEHTAMU HABBIKOB HCIIOJIb30BaHUsI PedeBbix
oOpa3ioB ypoka 2 (4actbl), comepikaluX HOBBIC JIEKCHUECKHE U TpaMMaTHUYECKUE SBIICHUS,
O3HAaKOMJICHHE CTYICHTOB C 0O0pas3loM aHrimiickoii mpo3bl «Rose at the Music-Hall»
¢doHeTnyeckass mpopaboTKa TEKCTa, MEPeBOJA TeKcTa M ero oOcyxjeHue.OCHOBHOM 3anaueit
MOJ1yJIsl 2 sIBJISeTCSl MPOpabOTKa HOBOTO JIEKCHUeCKOoTro o0beMa Tekcra “Rose at the Music-Hall”,
pa3BUTHE Yy CTYJICHTOB HAaBHIKOB HCIOJb30BaHUS WH(DUHUTUBHBIX KOHCTPYKUHUHA B
MpeIIOKEHUsAX, 3a1aueil SABIETCS OBJIAJICHHE CTYJECHTAMH HOBBIMH JIEKCHYECKUMH €IMHUIIAMH,
pa3BHUTHE HABBIKOB YCTHOM peyuH, repeckasa, JUTepaTypHOTo nepeoaa u 1.4. PaboTa ¢ PeueBpiMu
oOpa3iiamu. BrimonHeHue ympaXHEHHWH, HAMpaBIEHHBIX HA 3aKpEIJICHHE WCIOJIb30BaHUS
peueBbIX 00pa3ioB. UTeHue, nepeBoi, nepeckas, oocyxaeHue Tekcra. Tema 2. JlonosHUTEIbHAS
nekcuka. PaboTa Haj JOMOJHHUTENBHOM JiekcMKOW ypoka 2 (uacth 2) — essential vocabulary.
Hcnonb3oBaHue wmaTepuana B CBOMX CHTYalHsX, THPEUIOKEHHUSX, YCTHBIX COOOIIEHUSX,
JManorax. A Takke MpOCIyIIMBaHUE ayJuoMaTeprala rmo JaHHOU TeMe.
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1. [Text: Three Men in a Boat. 7 16 15
Theme: Leisure
2. Text: Encountering Directors | 7 16 15
Theme: Man and Movies
3. The Fun They Had 7 14 15
Theme: Bringing Up Children
4. Text: To Sir, with Love 7 14 15
Theme: English Schooling
5. [Text: Art for Heart’s Sake. 8 16 15 | 6
Theme: Painting
6. The Man of Destiny. Theme: |8 16 15 |7
Feelings and Emotions
7. Text: The Happy Man 8 14 18 |7
Tema: Talking about People




Text: The Apple Tree. Tema: |8 14 15 |7
Man and Nature
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6.2 Conepxxanue MOIyJIst

1. Text: Three Men in a Boat. Theme: Changing Patterns of Leisure

HGJ'IBIO HU3YUCHUA YpOKa 1 sgBnsgercs OBJIaICHUC CTYJACHTAMHW HABBIKOB HCIIOJIB30BAHUA
«peYEeBBIX O00pa3IOB», COJEPKAIMUX HOBBIC JIEKCUYECKHE W TpaMMaTUYECKHUE SIBJICHHS,
03HAKOMJICHHE CTYJEHTOB C 00pa3laMu KJIACCUYECKOW aHTIMUCKOW TPO3bl. 3amadeil siBaseTcs
OBJIAICHUC CTYACHTAMH HOBBIMH JICKCUYCCKMMU €IUHUIIAMH, PA3BUTHC HABBIKOB yCTHOﬁ peyn,
repeckasa, JINTepaTypHOTO MepeBoa u T. 1.

PabGora ¢ «peueBbiMH oOOpasnamu». BeinoiaHeHHe yhnpaKHEHWM, HaAIpaBIEHHBIX Ha
3aKpeIUICHHE HCIOJIb30BaHUS pedyeBbIX oOpasioB. Tekcr «Three men in a Boat». Urenwue,
MepeBoJi, Tepeckas, oOCykIeHue TekcTa. Pabora Hanm nexcukoi. TmiarenpHOE HW3Y4YeHHE
BOKaOysipa ypoka uepe3 BBINOJHEHUWE YIOPAKHEHUH, 3ayddBaHHME JIEKCHUYECKUX €IUHUII,
HCIOJIb30BAHNE UX B CBOMX COOCTBEHHBIX CUTYallUAX U YCTHBIX COOOLICHHH.

2. Text: Encountering Directors. Theme: Man and the Movies

[lenpto W3ydeHUS] TeMbI 2 SIBJSIETCS OBJIQJICHHE CTYICHTAMH HABBIKOB HCIIOJIB30BAHMUS
«peYeBBIX 00pa3lOB», COJEPKAIIMX HOBBIE JIEKCHYECKHE M TIPaMMaTHYECKHE SIBJICHHS,
O3HAaKOMJICHHE CTYICHTOB C 00pasioM aHrmiickoii mpossl  «Encountering Directors,
¢doHeTHueckass TPOpabOTKa TEKCTa, MEPEeBOJ TEKCTa W €ro  OOCYKIEHHE, H3YydCHHUE
0COOEHHOCTEH YIOTPEOICHUS COCIaraTeIbHOrO HAKJIOHEHHUS B JIOTIOJHUTEIBHBIX PUIATOYHBIX
npeiokennsnx. OCHOBHOW 3agadell ypoka 2 sBJs€TCS MPOpabOoTKa HOBOTO JIEKCHYECKOTO
obbema Tekcta «Encountering Directors», passurhe y CTYAEHTOB HABBIKOB HCIIOJIb30BAHUS
WHQUHATHBHBIX KOHCTPYKIMH B MPEIIOKEHHUSIX. 3amaueil sIBISCTCA OBJAJCHUE CTYIACHTAMHU
HOBBIMHM  JIEKCHUECKUMH  C€IMHHUIIAMH, pa3BUTHE HABBHIKOB YCTHOM pedM, II€pecKasa,
JIMTEPATyPHOTO MepeBoia U T.1. PaboTa ¢ «pedeBbIMU 00pasuamMmuy. BhIoHEeHHE yIpasKHEHHIA,
HalpaBJICHHBIX Ha 3aKpEIUICHHE HCIOJb30BaHUs pedeBbiX oOpasmoB. Tekcr «Encountering
Directors». Urenue, nepeBoj, nepeckas, o0CykIeHHE TeKCTa. PaboTa HaJ JOMOJHUTEIbHOM
nekcukoit — essential vocabulary. Ucmonp3oBanue Marepuana B CBOMX CHUTYalUsAX,
MPEATIONKESHUAX, YCTHBIX COOOIICHUSX, AUAOrax. A TakKe MPOCITyIIMBAHUE ayJoMaTepraa 1o
JTAaHHOHU TeMe.

3. Text: To Sir, with Love. Theme: English Schooling

Llenpto m3ydeHUs: TeMbl 3 SBISIETCS OBJIAJCHHWE CTYACHTAMHU JIEKCHYECKOTO MOSCHEHUS
Vocabulary notes, paccunTaHHOTO Ha PAaCIIUPEHUE JICKCUYECKOIl 0a3bl CTYICHTA, 03HAKOMIICHHE
¢ nekcuueckum nosicienueM (Essential Vocabulary), B3sreiM gactuuno u3 Tekcra «To Sir, with
Love» W 4acTMYHO W3 JIEKCHYECKUX MOSCHEHHWH, KOTOpPBIE B PE3yJlbTaTe YCBOCHHUS MOIYIS 2
JOJDKHBI BOMTH B aKTUBHBIA CIIOBAph CTY/AEHTA. YTPaXKHEHUs, OTHOCSIIUECS K YPOKY, JTOJKHBI
OBITH CIIENIaHbI CTYIGHTAMHU CaMOCTOSITEJIBHO U MPOBEPEHBI O] PYKOBOJCTBOM IIPETIOIaBATEIS.
B pesynbrare ycBOGHUS MO/ 3 CTYIEHT JOJDKEH MOJHOCTHIO OBJIAZAETh BCEM 00hEMOM HOBBIX
nekcuueckux equHui nmo teme «English Schooling». Pabora nax nekcukoif. Vocabulary notes
PaGora wanm Vocabulary notes (pa3nuuHble JOepUBATUBBI HOBBIX JICKCHYECKUX —CIHMHHUIL,
AHTOHMMBI, CHHOHHMMBI, YCTOWYMBBIC BBIpaKeHHs). YcoeHue Essential Vocabulary.




BeinmonHenue Beex yHmpaKHEHMHM U IPOBEpKa HMX B AyJAUTOPUM IIOJ PYKOBOJCTBOM
MpernoaaBaTCICM. I/I3yquHe nu C60p OCHOBHOI'O H JOIIOJHHUTCIIBHOTO Marcpuajlia g
COCTaBJICHUS YCTHBIX TEM IO AaHHOMY Monayito. CocraBieHue ycTHbIX TeM. («Penalties Against
the Fixed Rules», «Formal Versus Informal Teaching»).

4. Text: The Fun they Had. Theme: Bringing up Children

Lenbto n3ydeHus: TeMbl 4 SBISICTCS OBJIAJCHUWE CTYACHTAMU HABBIKOB HCIIOJIb30BAHMS
«pEUYeBBIX O00pa3lOB», COJEP)KAIIMX HOBBIE JIEKCHYECKHE KM TpaMMaTHYECKHE SBJICHU,
o3HakoMJieHHe cTyaeHToB ¢ TekctoMm «The Fun they Had» ¢onermueckas mpopaboTka TekcTa,
MepeBoJ] TEKCTa U ero oocyxaeHue. OCHOBHOM 3aiaueit MOyis 4 siBIsieTCs MpopaboTKa HOBOTO
nexcuueckoro oowrema Tekcra «The Fun they Had». Pabora nax texkcrom «The Fun they Hady.
Pabora ¢ «pedeBbIME 00pa3aMmy. BrInoHeHNEe ypa)kHEHUH, HAPABIEHHBIX Ha 3aKpeTieHHe
WCIIONBb30BaHus pedeBbix o0pas3ioB. Tekct «The Fun they Had». Utenue, mepeBoa, mepeckas,
obOcyxnenue Tekcra. Pabora Hax nexcukoil. PaboTa Haj JNEKCMKOW ypoka, BBIIIOJIHEHUE psizia
yIpaXHEHUI Ha 3aKperyieHue JeKcUku no teme «Bringing up children». Mcnonas3oBanue HoBoOM
JeKCHUKH W PEUYEeBBIX OOpa3loOB B CHUTYyallUsX M YCTHBIX cooOmeHusx. llpocmymmBanne
TEMaTHYECKHX TEKCTOB.

5. Text: Art for Heart’s Sake. Theme: Painting

Lenbto W3ydeHUs JaHHOW SIBISIETCS OBIAJCHUE CTYIEHTAMH JIEKCHYECKOTO TMOSICHEHUS
Vocabulary notes, paccyuTaHHOTO Ha pacUIMpeHHe JEKCUIECKON 0a3bl CTyAeHTa, 03HAKOMJICHHE
c nekcuueckuM nosicieHueM (Essential Vocabulary), B3aTbIM yacTH4HO U3 TEKCTa M YACTUYHO U3
JIEKCHYECKUX TOSICHEHUH, KOTOPhIE B pe3yJbTaTe YCBOSHHS ypOKa OJDKHBI BOHTH B aKTHBHBIN
CIIOBaph CTYJCHTA. YIpPaKHEHHUS, OTHOCALIUECS K YPOKY, JOJDKHBI ObITh CAENaHbl CTyIEHTaMHU
CaMOCTOSITEJIbHO M TMPOBEPEHBI MO PYKOBOJCTBOM TpenojaBareis. Padora nax Vocabulary
notes (IepuBaTUBBI MPEACTABICHHBIX TaM HOBBIX JIGKCUUYECKUX €AMHUI, aHTOHUMBI. CHHOHUMBI,
yCTOMYMBBIC BBIpaXKeHUs, ciioBocodeTanus). OcBoenue Essential Vocabulary. Beimonaenue Bcex
yOpaXHEHU U MpoBepKa UX B ayJUTOPUH IOJ PYKOBOJCTBOM MpenojaBarens. M3yueHue u
cOOp OCHOBHOIO U JIOMOJIHUTENBHOTO MaTepuaia Uil COCTaBJICHMSI YCTHBIX TEM IO JAHHOMY
moxyinto. CocraBieHue ycTHbIX TeM. [IpocmoTp ydebHoro (huabma mno teme.

6. Text: The Man of Destiny. Theme: Feelings and Emotions

enpro n3ydyeHus JTaHHOW TEMBI SIBJISIETCS OBJIA/ICHUE CTY/I€HTaMH HaBBIKOB HCIIOJIb30BAHMS
«peudeBbIx 00pa3LoBy (4acTh 1), copeprkalux HOBBIE JIEKCUYECKHE M IPaMMaTUUECKHUE SIBJICHMUS,
03HAKOMJIEHHE CTYACHTOB C OTPBhIBKOM u3 aHriuiickoil mpo3bl XIX Beka «The Man of Destiny»
by Bernard Shaw, doneruueckas mpopaboTKa TeKcTa, MEPEBOJ TEKCTa M €ro 00CYyXICHHE,
paccmoTpenue (yHKIUMI mpudactusi 2 B npeanoxxeHuu. OCHOBHOW 3afauell ypoka sIBIISETCS
mpopaboTka HOBOTO Jiekcuueckoro oobema Tekcra «The Man of Destiny». 3amaueil sBnsercs
OBJIQJICHUE CTYJEHTAaMU HOBBIMU JICKCUYECKMMHU €IUHULIAMH, Pa3BUTHUE HABBIKOB YCTHOW peyH,
repeckasa, JINTepaTypHOTO NEPEBOIA MPOU3BENICHNUS, a TAKXKE OBJIaJICHUE MAaTepUaIOM U HOBOM
nekcukoit mo Teme «Feelings and Emotions».

7. Text: The Happy Man. Theme: Talking about People

Lenbto u3ydyeHUst TeMbl 7 SIBISETCS OBJAJCHHUE CTYJCHTaMU HAaBBIKOB MCIIOJIb30BAHMS
«peueBBIX 00pa3lOB», COMACPIKAIIMX HOBBIC JIEKCHYECKHE M TpaMMaTHYecKHe sBieHHs, «The
Happy Man» by S. Maugham, ¢onernyeckas mpopaboTka TEKCTa, MEPEBOA TEKCTa U €ro
oOcyxeHne, paccMoTpeHue OQYHKIMM npuvactus 2 B mnpeioxkeHuu. OCHOBHOM 3ajaueit
JTAHHOTO ypOKa sIBJIsIeTCsl MpopaboTKa HOBOTO Jekcndeckoro oosema Tekcra «The Happy Many.
3amaueil sBIsETCS OBJAJCHHE CTYJACHTaMU HOBBIMU JIGKCMUECKHMMM €IUHHUIIAMH, DPa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOW peuu, Mepeckasa, JUTEpaTypHOT O MepeBo/ia MPOU3BEICHNUS, a TAKXKe OBJIaICHUE
MaTepualioM W HOBOH Jekcukoir mo teme «Talking about People».M3yuenne BoxaOymspa,
BBIMIOJIHEHUE psAJa YIpaXKHEHUH Ha ero ucmosib3oBaHue. PaboTa Haa JIeKCMKOM ypoka,
BBHINOJTHEHUE psiia yIpakKHEHWH Ha 3akperuieHue jekcuku no teme «Talking about People».
Hcnonp3oBaHWe HOBOHM JIGKCUKM M pPEYEBBIX OOpaslloB B CUTYAIMSIX U YCTHBIX COOOIICHMSX.
[IpocnymuBaHue TEMaTUYECKUX TEKCTOB.



8. Text: The Apple-tree. Theme: Conversation and Discussion

Lenbro n3ydyeHus NaHHOM TEMBI SIBJISIETCS OBJIQJCHUE CTYIEHTaMHU HAaBBIKOB HCIIOJIb30BAHUS
«peueBBIX O00pa3lOB», COJEP)KAIIMX HOBBIE JIEKCHYECKHE M TpaMMaTU4YecKHe SBJICHUS,
03HAKOMJIEHHUE CTYJIEHTOB C 00pa3liaMu KJIACCHYECKOM aHTIMHUCKOM mpo3bl. OCHOBHOU IENBIO
JAHHOW YacTH SIBJISIETCS. O3HAKOMJIEHUE CTY/IEHTOB C POMaHOM aHrjuiickoro nucarens XXI| Beka
Jlxornom Tosicyopcu «The apple-tree». Bamaueli siBisieTcss OBJaJcHHE CTYJICHTAMH HOBBIMH
JIEKCUYECKUMH €IMHUIIAMH, Pa3BUTHE HAaBBIKOB YCTHOM peuM, Iepeckasa, JUTEepaTypHOTO
nepeBoja W T.J. B pesymbraTe ycBOeHHs ypoka 8 CTYISHT JOJDKEH yMETh HCIOJIb30BaTh
«peueBble 00paslbl» B PA3NIUYHBIX CUTYAlUSX, MOJHOCTHIO O3HAKOMMTHCSI C IPOU3BEJIECHUEM
«The apple-tree», BnageTh JEKCHKOW JAHHOTO TIPOU3BEACHHS, PA3JMYHBIMH PEUCBBIMU
000OpoTaMH M BBIPRKEHUSAMH, MPEICTABICHHBIMA B JaHHOM TeKcTe. Pabota ¢ «pedeBbIMU
oOpa3uamu». BblnolHeHHe yHOpaKHEHUH, HaNpaBICHHBIX HA 3aKpEIJICHHE MCIOIb30BaHUs
peueBbix 00pa3ioB. Texct «The apple-tree». Urenune, nepeBo, nepeckas, 00CyKICHHE TEKCTa.
Pabota ¢ Tekcrom «The Apple-tree», urenue, nmepeBo/, nepeckas, 00CyxaeHne TeKkcToB. Padora
HaJ TeKCTaMH paccuMTaHa Ha M3YYEHUE UX COACPKAHUS U JIEKCUKHU U Ha MPaKTHYECKYI0 paboTy
[0 MCIOJIb30BAHUIO ATOM JICKCUKH B YCTHOM peud. YCBOECHHE HOBBIX JIEKCUMYECKHX E€AUHUIL IO
teMe «Man and Nature» - Essential Vocabulary. Beenenne BokaOymsipa ypoka. Paborta Hap
Vocabulary notes (HoBas nekcuka W ee¢ JE€pHUBAThl, AHTOHHMBI. CHHOHHMBI, YCTOWYHMBBHIC
BbIpakeHus). YcBoenue Essential Vocabulary. BeimonHenue Bcex ynpakHEHUN JaHHOTO MOJTyIs
U IIPOBEpKa UX B ayIUTOPUU IIPETIOAABATEIIEM.

5. Obpa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHU

[TpakTHdeckue ayTMTOPHBIC 3aHATHSI, CAMOCTOSTEIIbHAS paboTa CTY/ICHTOB.

[Ipu mpoBeneHWH 3aHATHH PEKOMEHIYETCS HCIIOJIb30BaHUE AKTHBHBIX M WHTEPAKTHBHBIX
dbopM 3aHATHI (POJIEBBIX UTP, YCTHBIX OMPOCOB, MPOCKTHBIX METOIMK, TOJArOTOBKA TOKIIAIOB,
MPE3CHTAINi, KOMMYHHKAaTHBHOTO 3KCIIEPUMEHTa, KOMMYHHKAaTUBHOTO TPEHHUHTa, UHBIX (hopM U
WHBIX (OpPM) B COYETAHHUH C BHEAYIUTOPHOH (CAaMOCTOATEILHOI ) pabOTOM.

6. YueOHO-MeTOAMUYECKOE oOOecledyeHHe CaMOCTOSITeIbHOH PpadoThl  CTY/JAEHTOB.
OueHouHble cpeacTBa [Jisi TeKYLIero KOHTPOJS YCIeBAeMOCTH, IPOMEKYTOYHOM
aTTecTallUU M0 UTOraM OCBOEHUS AN CUHIJIMHBI.

CamocTodrenbHas paboTa MPOBOAUTCS NapalieIbHO ayJUTOPHON U MPEaNoaraer:

— COCTaBJICHHE TONUKOB U JIMAJIOTOB MO KaXKJIOU TEME;

— paboTy C peKOMEHJOBaHHOM JINTEPATypOil;

— BBINIOJIHEHUE TpaMMaTHUYECKUX YIPAKHEHUH C CAMOKOHTPOJEM W/HIU KOHTPOJIEM
MIPaBUJILHOCTH BBITIOJIHEHUS 3a/IaHUS B ayAUTOPHH;

— BBINOJIHEHUE (POHETHYECKHX YIPAKHEHUH C CAMOKOHTPOJEM W/HUIU KOHTPOJIEM
MIPaBUJILHOCTH BBITIOJIHEHUS 33JIJaHUS B ayAUTOPHH;

— TIIOHCK B XYJOKCCTBCHHBIX U HY6J'II/ILII/ICTI/I‘ICCKI/IX TEKCTax NPpHUMEPOB, UIUIFHOCTPUPYIOIIUX
TO UJIK UTHOC IrpaMMaTHYCCKOC ABJICHUC,

— TMOATOTOBKY K CaMOCTOATCIIbHBIM U KOHTPOJIbHBIM pa60TaM;

— BBIIIOJIHCHUEC I'PAMMATUYCCKUX ynpa>1<HeHI/H71;

— BBIIIOJIHCHHUEC TPECHHUPOBOYHBIX ynpaxcHeHI/HZ " TCCTOB,

— IMOATOTOBKY HAr'JIAHBIX ocoouii u HUJUTIOCTPATUBHOT'O MaTCpUalia o TeMeE,

— TMOATOTOBKY JOKIIAZIOB IO TEMC,

— HaIMCAHUC pACCKA30B € UCIIOJIb30BAHUCM PA3JIMIHBIX BPCMCH aHTJIUMCKOTO SA3bIKA,
— TMOATOTOBKY MaTcpHrajia K 3K3aMCHY,

— paboTy C 3IEKTPOHHBIMH ITOCOOUSIMHU.



MOJYJb 1

6.1. Ilan camoCTOATEILHOW PadOThI CTY1eHTOB (72 4.)

Ne Tema Bun 3anaHue Pexomennyema | Konnaectso
CaMOCTOSITEIIbHOM s IuTepaTypa 4acoB
paboThl
Choosing a Career [[ToaroroBka K BbIyauTh 2,6,7,22 7,2
CEMUHAPCKUM JTIEKCHYECKHE
3AHATHAM, € IMHHIIBI 110
BBITIOJIHEHIIE TaHHOM TEMe,
VIIPKHEHU. HCII0JIL30BaTh UX B
CBOUX COOCTBEHHEIX
CUTYaIUsIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUSX.
Harmmicats 3cce.
BEIOJHUTE
YIPOKHCHHUS.
2. |lllnesses and [ToaroTroBka x BbryanTh 2,6,7,22 7,2
Treatment CEMUHAPCKUM JIEKCHUYECKHE
3aHITUSIM, e IMHUIIBI 10
BBLINIOJTHEHHE MaHHOI TeMe,
YIIPOKHCHUH. HCII0JIL30BaTh UX B

CBOMX COOCTBEHHBIX
CUTYaIUIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUSIX.
Harmmicats 3cce.
BrImoHnTs
YIPKHCHHUS.




Modern Cities and TIloaroroBka k  [BelyuuTh 2,6,7,22 7,2
CEMUHAPCKUM  [T€KCHYECKHUE
Towns
3aHATHUIM, € IMHHIIBI 110
BBIIIOJIHEHHUE ITaHHOM TEMe,
VOPKHEHUM  [MCIIOJb30BaTh UX B
CBOUX COOCTBCHHBIX
CUTYAIUSIX U
YCTHBIX
COOOIICHUSX.
Hammcats acce.
BBITTOTHATD
YIIPKHEHHS.
Meals IMoarotoBka Kk [BeIyunuTh 2,6,7,22 7,2
CCMMHAPCKUM  |JeKCUYECKHE
3aHATHUIM, e THALIBI TTO
BI)IHOJ'IHGHI/IS AHHOM TeMe,
YOPKHEHU I
KCIIOJIb30BaTh UX B
CBOUX COOCTBEHHBIX
CUTYaIUSIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUSX.
Harmmicats 3cce.
BrimoanTs
YIpaKHEHHS.
Educational [ToaroToBka Kk  |BeIy4HTH 2,6,7,22 7,2
CCMHMHAPCKUM  |JeKCUYECKHE
3aHATHSIM, e IHMITBI 110
BLIHOJ'IHCHI/IS aHHOH TeMe,
yIpakKHEHHUI
HCIIOJIb30BaTh HX B
CBOMX COOCTBEHHBIX
CUTYalUsIX U
YCTHBIX
COOOILIEHUSX.
Hamnucats scce.
BrInoaHUTH
YIPa)KHEHHUS.
System in Great IloarotoBka k  |BwlyuuTh 2,6,7,22 7.2
Britain, the USA and CEMUHAPCKUM  [T€KCUYECKHUE
3aHATHSIM, € IMHHIIBI 110
Russia. BBITIOJIHEHHE  |[TaHHOM TEME,
VOPA)KHEHUM  [MCIIOJIb30BaTh UX B

CBOMX COOCTBEHHBIX
CUTYaIUsIX U
YCTHBIX
COOOIIEHUAX.
Hamucats acce.

'BEITTOJIHUTD




YIIPA)KHEHMUS.

Sports and Games IMoaroroBka k  [BeIyduTh 2,6,7,22 7,2
CEMUHAPCKUM  [T€KCHYECKHUE
3aHATHUIM, € IMHHIIBI 110
BBIIIOJTHEHHE ITaHHOM TEMe,
VOPKHEHUH  [MCIIOJb30BaTh UX B
CBOUX COOCTBCHHBIX
CUTYaIUSIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUSX.
Hammcats acce.
BBITTOTHATD
YIPKHEHHUS.
Geography [MoarotoBka k  Beryuuth 2,6,7,22 7,2
CEMUHAPCKUM  [TEKCHYECKHE
3aHATHAM, € IMHHUIIBI 110
BBITIOJTHEHIIE ITAaHHOM TEME,
VOPOKHEHUH  [MCIOJB30BaTh UX B
CBOUX COOCTBEHHBIX
CUTYaIUSIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUSIX.
Harmmicats 3cce.
BrimoanTs
yIpaKHEHHSI.
Travelling [ToaroToBka Kk  |BeIy4HTH 2,6,7,22 7,2
CEMHHApPCKUM  [JTIEKCUYECKHUE
3aHATHSIM, € IMHHIIBI 110
BBITIOJIHEHHE  |[TaHHOM TEME,
YOPaXKHEHUH  [MCIIOJIb30BaTh UX B
CBOUX COOCTBEHHBIX|
CUTYallUsIX U
YCTHBIX
COOOILIEHUSX.
Hanucats scce.
BrInoaHUTH
YOPa)KHEHMUSI.
10 Theatre IMoaroroBka k. |BbIyduTh 2,6,7,22 7,2
CEMHHApPCKUM  [JIEKCUYECKHUE
3aHATHSIM, € IMHHIIBI 110
BBITIOJIHEHHE  |[TaHHOM TEME,
VOPA)KHEHUN  [MCIIOJIb30BaTh UX B

CBOMX COOCTBEHHBIX
CUTYaIUsIX U
YCTHBIX
COOOIIICHUSX.
[Hamucats acce.
IBBITIOTHUTH

YIIPA)KHCHH .




MOJY.JIb 2

6.1. Ilian camocTOAATEILHOW PadoThI CTYIeHTOB (95 4.)

Ne n/mt HaunmenoBanue Bun 3ananue Pexomennyem | Koanuectso
pasnena (TeMBI)| CaMOCTOSITEITBHOM as tepatypa Hacos
JUCITUTUTAHBI paboTHI

1 Tema: Leisure IToaroroBka k Boryuuth 3,6,8,10,22 12

CEMHHAPCKUM JIEKCUYECKHE €IUHHIIBI
3aHATHUAM, Mo  JaHHOH  TeMe,
BBITIOJTHEHHE HCIOJB30BaTh HX B
yIpaKHESHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsIX U YCTHBIX
COOOIIEHHUSX.
Hamucats acce.
Brimonauts
yIpa>kHECHUSL.

2 Tema: Man and Movies IToaroroska K BblyunTts 3,6,8,10,22 12
CEeMHHAPCKUM JIEKCUYECKUE €TUHUIIBI
3aHATUAM, o JTaHHOM TEME,
BBITIOJIHCHHUC HUCIIOJIBb30BaTh nux B
yIIpaKHEHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX

CI/ITyaI_H/IﬂX u yCTHI)IX
COOOIICHUSX.
Hanucats acce.
Beimonauts
yIpakHEeHUSL.

3 Tema: Bringing Up|IloaroroBka K Breryunts 3,6,8,10,22 |12
Children CEeMHHAPCKUM JIEKCUYECKUE EIMHMIII

3aHATHAM, o JTaHHOI TEME,

BBITIOJTHEHHE WCIONB30BaTh HX B

yIpa>kHEeHHH CBOUX  COOCTBEHHBIX
CUTyaIlUsIX ¥ YCTHBIX
COOOIICHHX.
Hamnucats acce.
Bemonauts
yIpa>kHEeHUSL.

4 Tema: English Schooling |IToaroroeka Beryunth 3,6,8,10,22 12

CEMUHAPCKUM
3aHATHSM,
BBITIOJTHEHHE
YIpaKHEHUI

JIEKCHUECKHE CHUHUIIBI
o ITAHHOU TeMe,
HCIIONB30BaTh WX B
CBOHMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallUsIX M YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
Hamucats 3cce.
BemonauTs

YIIPaKHEHHS.




Tema: Painting TTonroroska k Beryunts 3,6,8,10,22 12
CEMHUHAPCKAM JIEKCUYECKUE €TUHHIIBI
3aHATHSM, 1Mo  JaHHOM  TeMe,
BBITIOJIHEHHE HCIIONB30BaTh WX B
yIpasKkHESHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsIX W YCTHBIX
COOOIIEHHUSX.
Harmmucats acce.
BrimonauTs
yIpaskHEHUSL.
Tema: Feelings and|IToaroroska k Beryuurts 3,6,8,10,22 |12
Emotions CEMHHAPCKUM JIEKCUYECKUE €IUHUIIBI
3aHATHSM, Mo  JAaHHOH  TeMe,
BBITIOJTHEHHE HCIOJb30BaTh HX B
yIpaKHESHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTYaIlUsAX U YCTHBIX
COOOIIEHHUSX.
Hamucatb 3cce.
BoinmoaHuTh
YIpaKHEHUS.
Tema:  Talking  about|IToaroroeka BbIyunTth 3,6,8,10,22 12
People CEeMHHAPCKUM JIEKCHIECKUE EIUHHUITBI
3aHATHSAM, Mo  JaHHOM  Teme,
BBITIOJIHCHHUC HUCIIOJIBb30BaATh nux B
YIIPpaKHEH U CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallsiX M YCTHBIX
COOOIICHUSX.
Hamucartp acce.
Beimonauts
YIIPaKHEHHS.
Tema: Man and Nature TToxnroroska x Beryunts 3,6,8,10,22 11
CEMUHAPCKAM JICKCHUECKHE CHUHUIIBI
3aHATHAM, o JTaHHOI TEME,
BBITIOJTHEHHE HCIOIB30BATh HX B
yIIpaKHEHUN CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTYyallsiX M YCTHBIX
COOOIIEHUSIX.
Hamucats acce.
Bemonauts
YIIPaKHEHHUS.

6.2. MeTtoanuecKkue yKa3aHHs 10 OPraHU3aLUH CAMOCTOATEIbHOI PadoThl CTYACHTOB

CaMocTosTenpbHas pa60Ta CTYACHTOB IO UHOCTPAHHOMY S3BIKY ABJIACTCA HEOThEMJIIEMOM
COCTaBJISIONICH nmponecca OCBOCHUA MPOTPpaMMBbIL 06yquI/1${ HHOCTPAHHOMY S3BIKY B BY3C.
CaMocTosTenpbHas pa60Ta CTYACHTOB OXBAaTbIBACT BCC ACIICKTBI U3YUCHUSA MHOCTPAHHOI'O A3bIKA
U B 3HAUYUTEIIHHOM MEpEC ONMPCACIIACT PE3YIbTATBHI U KAYCCTBO OCBOCHUA JNUCHUIIIIMHBL ((BTOpOfI
I/IHOCTpaHHBIf/'I SI3BIK». B CBA3M ¢ 3TUM TIaHUPOBAHUC, OpraHrU3alnsa, BBIIIOJIHCHUC U KOHTPOJIb
CP o HHOCTPAHHOMY A3BIKY HpHOGpeTaIOT 0oco00e 3HaUYCHUE U HYKIAlOTCA B MCTOAUYCCKOM



PYKOBOJICTBE M MeTOANYeCKOM obOecrieueHnu. OCHOBHAS 1€JIb METOAMYECKUX YKa3aHH COCTOUT
B OO0ECIEYEHUU CTYICHTOB HEOOXOAMMBIMH CBEICHHSMH ISl YCICIIHOTO BBITIOJIHEHUS
CaMOCTOSTENIbHOW paboThl, B ()OPMHUPOBAHUU YCTOMUYMBBIX HABHIKOB M YMEHHH IO Pa3HBIM
acriekTaM OOYYeHHUsl aHTJIIMHCKOMY S3BIKY, MO3BOJISIOUIMX CaMOCTOSITEIBHO peIlaTh y4eOHBIC
3aJ1auM, BBIIOJHATH pa3HOOOpasHble 3a1aHus. VIcrosb3ys METOIMYECKHE YKa3aHUs, CTYIECHTbI
JIOJIKHBI OBJIAJIETh CIEAYIOUIMMHU HAaBBIKAMU U YMECHUSAMU:

¢ [IPAaBHUJIBHOI'O NPOU3HOIICHUA N UYTCHUSA HA AHTIINHCKOM SI3BIKEC,
¢ [MPOAYKTHBHOI'O AKTUBHOI'O U ITACCUBHOI'0 OCBOCHMUS JICKCUKHU aHTJIUNCKOTO SA3bIKA,
¢ OBJaJACHUA I'PaMMATUYCCKUM CTPOEM aHTJIMUCKOTO SA3bIKA,

e paboThl ¢ y4eOHO-BCIIOMOTaTeNbHOM TUTEpaTypoil (CI0BapsIMU U CIIPAaBOYHHUKAMH 10
AHTJIUHCKOMY SI3BIKY);

® [IOJTrOTOBJIEHHOI'O YCTHOTO MOHOJIOTMUECKOTO BBICKA3bIBaHUSI HA AHTJIMHCKOM S3bIKE
B IIpeieax U3y4aeMbIX TEM.

CamocrosarenbHas pabota mno aucuuiinHe «VHOCTpaHHBIM S3BIK» HaIpaBlieHAa Ha
(¢bopMHUpOBaHME U COBEpUICHCTBOBAHHWE (OHETUYECKUX, TIPAaMMATHYECKHX, JIEKCUYECKUX
HAaBBIKOB U MPUMEHEHHUE UX MPU YTEHUHU U NEPEBOE TEKCTOB, YCTHOM M MHUCbMEHHOM OOLIECHHH.
dopMupoBaHUE U COBEPILIEHCTBOBAHNE (POHETUUECKUX HABBIKOB BKJIIOYAET BHITIOJHEHHE:

1) doueTnyeckux yrnpaxxHeHUi M0 HOPMUPOBAHUIO HABBIKOB MPOU3HOIICHHS Hanboee
CJIOXHBIX 3BYKOB aHTJIMMCKOTO SI3bIKA;
2) (GOHETHYECKUX YIMPaXHEHHI 10 OTPabOTKE MPABUIIBHOTO YIapeHUs;

3) ympakHEHHI 0 OCBOCHUIO HHTOHAIIMOHHBIX MOIE/ICi TTOBECTBOBATEILHBIX H
BOTIPOCHUTENIBHBIX TPEII0KEHHIA;

4) yhnpaXXHEHWH Ha JeJICHHEe MPE/JIOKCHUI Ha CMBICIIOBBIC OTPE3KH U UHTOHAI[HOHHOE
0(hOopMIICHHE TIPEIUIOKEHU;

5) dTeHHe BCIYX JIEKCHUECKOTO MHHUMYMA 110 OT/IC/IbHBIM TEMaM M TEKCTaM;

6) ureHWe BCIyX JIGKCHYECKHX, JICKCHUKO-TPAMMATHYECKHMX W TPaMMaTHYECKUX
yIpaXHECHUI;

7) dTeHHE BCIYX TEKCTOB IS IEPEBO/IA;

8) ureHHe BCIyX 00pa3lloB Pa3rOBOPHBIX TEM.

[Ipu paboTe HaX MPOU3HOIIEHUEM PEKOMEHYETCS:

OCBOUTH IIPaBHUJIbHOC ITPOU3HOIICHUE YNTAaEMBIX CJIIOB;

O6paTI/ITB BHHUMAaHHME HA YIApCHUEC U CMBICIIOBYIO I1ay3alllIO,

O6paTI/ITI> BHUMAHHC HaA ITPABUJIIbBHYIO UHTOHAIIHUIO,

BLIpa6OTaTL ABTOMATU3HUPOBAHHBIC HABBIKM  BOCIIPOU3BCIACHUSA U YHOTpe6J'IeHI/I$I
HU3YUCHHBIX MHTOHAIITUOHHBIX CTPYKTYP,

OTpa6OTaTI> TCMII YTCHU .

(DOpMI/IpOBaHI/IC H COBCPHICHCTBOBAHUC JICKCUUCCKHNX HABBIKOB BKJIFOYACT:

COCTaBJIEHUE COOCTBEHHOT'O CJIOBAPS B OT/IEJILHON TETpay;

COCTaBJICHWE CIIMCKAa HE3HAKOMBIX CJIOB M CJIOBOCOYETaHMH IO Y4eOHBIM H
WHIMBUYAIbHBIM TEKCTaM, IO ONpe/IeIEHHBIM TEMaM;

aHaJN3 OTAEIBHBIX CIIOB JIJIs JIy4lIero MOHUMaHHs UX 3HAYEHUS;

BBIIIOJIHEHUE JIEKCUYECKUX 3alaHUui U YNPaKHEHUH, IPEIyCMOTPEHHBIX COJEPKaHUEM
pabouelt mporpaMMBl.

IIpu paboTte HaJ TEKCUKOW PEKOMEH TyeTCs:

— BBINIUCHIBATh S3BIKOBbIE EIUHUIBI B MX HCXOJHOU (croBapHOM ¢opme): HMeHa
CYIIECTBUTENbHbIE B UMEHUTEIBHOM TMaJleXe €IUHCTBEHHOIO YHCIa, HE0O0XOAUMO
TaKKe yKa3aTb (OpPMY MHOXKECTBEHHOTO YMCJA, IJarojbl — B HH(QUHUTHBE C
MIOMETKOM TpeX OCHOBHBIX (OpM;

— 3ayuyuBaTh JIEKCMKY C IIOMOULIbIO JIBYCTOPOHHEIO C MCHOJIb30BAHUEM Ppa3HbIX
crnoco0oB 0(OpMIICHHS JIEKCUKH (CIIHCKA CIO0B, TETPAIH-CI0BAPs, KAPTOTEKH);

— U 3aKpeIuIeHUs JICKCHKH LIeJ1eco00pa3HO HCIOJIb30BaTh MPUMEPHI YIOTPEOICHUS
CIIOB M CIIOBOCOYETAaHMH B NPEIIOKEHHUAX, a TaKXKe CI0BOOOpa3oBaTesIbHBIE WU



CEMaHTHUYECKUE CBSI3M 3ay4yUMBAEMBIX CJIOB (OJHOKOPEHHBIE CJIOBA, CHHOHHUMBI,
AHTOHHMBI);

— g (OPMHPOBAHUS AKTUBHOTO M IACCHBHOTO CJIOBaps HEOOXOAMMO OCBOCHHE
HanboJiee MPOTYKTUBHBIX CJIOBOOOPA30BATENbHBIX MOJICNIEH aHTIIMICKOTO S3BIKA.

CDOpMI/IpOBaHI/Ie 1 COBCPUHICHCTBOBAHUC I'PaMMATHYCCKHX HABLIKOB BKJIFOYACT BBITIOJIHCHUC!

— YCTHBIX U IMCbMEHHBIX IPAMMATUYECKUX 3aJaHUM;

— TpaMMaTU4ECKUM aHAIU3 TEKCTOB I10 U3y4aE€MbIM TEMaM;

— TIOMCK W TIEPEBOJI ONPEACICHHBIX TPAMMAaTHUECKUX (HOpPM, KOHCTPYKIIUH, SBICHUN B
TEKCTE;

— CHHTAKCHYECKHUH aHaJIu3 U MEepPeBOJ MPEMJIOKEHUN (IIPOCTHIX, CIOKHOCOUYMHEHHBIX,
CIIO)KHOIIOJTUMHEHHBIX, TMPEUIOKEHUA C  YCIOKHEHHBIMH  CHUHTaKCHYECKHUMH
KOHCTPYKILHUSMH);

— IIepEeBOJ TEKCTOB, COAEPKAIIMX U3y4aeMbIil TPAMMATHYECKUI MaTepHaIL.

[Ipu paboTe HaJ rpaMMaTUKON PEKOMEHTyeTCs:

— COCTaBJICHHE KapTO4YEeK MO OTACIbHBIM TPaMMaTHUSCKHM TeMaM (YacTdh pedu);
—  OCHOBHBIE ()OPMBI IPABMJIBHBIX 1 HENPABUIBHBIX TJ1aroJIOB U T. 11.);
—  BBINIOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHUX YITPAKHEHNUN IO ONIPEIEICHHBIM TEMaM;

Pabora ¢ TeKCTOM BKITIOUAET:

— aHaJu3 JEKCUYECKOTO M IPAaMMaTHYECKOTO HANOJHEHUS TeKCTa,

— YCTHBIA M MHCHMEHHBIN MEPEBOJI TEKCTOB HEOOIBIIOTO 00bEMa MO KPATKOCPOUHBIM
3a1aHUSM

— YCTHBIW NEPEBOJ] TEKCTOB IO JTOJITOCPOYHBIM 3aJAHUM;

— BBIMOJHEHHE 3aJaHUil 1O TeKCTaM pa3MYyHOro TuMa (MOMCK HEeoOXO0AUMOM
nH(pOpMaLIUU B TEKCTE, MIEpecKa3, OTBETHI Ha BOMPOCHI [0 TEKCTY U T.11.)

[Ipu pabote ¢ TEKCTOM peKOMEHIyeTCs:

HayaTh C YTEHHUS BCEro TeKcra (MPOYMTAMTEe TEKCT, OOpaTHTe BHHMaHHE Ha €ro
3aroJIOBOK, MIOCTApANTECh MOHATh, O YeM COOOIIAET TEKCT);

npopadoTaiiTh TEKCT HAa YPOBHE OT/ACIBHBIX MPEIUIOKCHUN (ONpENeIuTe ero TN —
MOBECTBOBATEILHOE, BOIIPOCHTEIBHOE, BOCKIIUIIATEIBHOE;

OTIPENICIUTh TPAMMATHUECKOE BpEMsl, OIPEICIUTE MOPSAIOK CJIOB B IPEIUIOKCHUH,
YCTAaHOBHUTE JICKCHUECKHE COYETaHHS, CMBICIOBBIC OTPE3KH, NPOAHAIM3HPYHTE BEChH
CMBICJT BBICKa3bIBaHUS ),

MPOBECTH TAKXKE CUHTAKCUYCCKUU aHAIU3 TPEIJIOKEHHS: ONPEACIUTh, MPOCTOE 3TO
MPEUIOKEHUE WIIH CIIOKHOE (CII0)KHOCOYMHEHHOE MIJIH CJIOKHOIIOTYMHEHHOE), €CTh JIU B
MPEUIOKEHUH YCIIOKHEHHBIC CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIMH (MH(GUHUTUBHBIC TPYIIIIHI,
MH(PUHUTUBHBIE 000POTHI, MPUYACTHBIE 0OOPOTHI).

q)OpMI/IpOBaHI/IC " COBCPHICHCTBOBAHUC YMCHI/Iﬁ TOBOPCHU BKIIFOYACT:

— BBIMOJHEHHE PEYEBBIX, YCIOBHO-PEUYEBBIX YNPAKHEHHH, MPETyCMOTPEHHBIX
coJiep:kaHueM pabodel TporpaMMBI;

— TIOJATOTOBKY YCTHOTO MOHOJIOTMUECKOTO BBICKA3bIBaHHS IO OMpPENEICHHON Teme
(00Bem BoIckazbiBaHus — 15-20 npeanoxeHuit).

IIpu paboTte HaJ TOBOPEHUEM PEKOMEHIYETCSI:

— HayaTh C U3yYEHUsS TEMAaTHUECKUX TEKCTOB-00pa3IIOB;

— BBINOJHUTH  IOATOTOBUTEIBHBIE  JIEKCMUECKHE U JIEKCMKO-TPAaMMAaTHYECKUE
yIIpa>KHEHHUS;

—  BBINOJHUTH NIPELYCMOTPEHHBIE 33aHUS 110 TEKCTAM B IaHHOU TeMe;

— HCIOJIB3Ys popaboTaHHbIE MaTEPHAJIbl COCTABUTh COOCTBEHHOE BBHICKA3bIBAHUE



00BbeMoM 110 15 mpeanoKeHuid, KCIIOIb3ys JOKYMEHTAIbHbIC TaHHbIC;

— TIPEeICTaBUTh B CBOEM BBICKAa3bIBAHUM OOpPAaOOTAHHBIM JIEKCHKO-TpaMMaTUYECKUN
MaTepuall ¢ Y4eTOM HHIMBHyaJIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M NPEANOYTEHHH CTyIeHTa
(HampuMep, HWCHOJB30BaTh  yAOOHBIE CHHTAKCHYECKME M IpaMMaTHUECKHUE
CTPYKTYPBI, HCHIOJIB30BATh O0JIee yAOOHbIE JTEKCHUECKUE SIMHULIBI);

— 00paboTaHHBIA U YCTHOTO H3JIOKEHHUS TEKCT HEOOXOAMMO 3ammcaTh B pabOvyro
TETpajb, TNPOYUTATh  HECKOJBKO  pa3  BCIyX, 3allOMHHAs  JIOTHYECKYIO
MOCJIE0BATEIbHOCTh OCBELICHUS TEMBI.

Pabota Haa MUCEMOM BKJIIOYAET:
— NHUCBMEHHOC BBITTOJIHCHUEC JICKCUKO-TPAMMATUUYCCKUX, YCIIOBHO-PCUCBBIX, PEUCBBIX
YIPA)KHEHUI;
— NHUCBMCHHBIC 3aaHHs 10 NU3y4aCMbIM TCKCTAM;

[Tpu paboTe Haa MUCHMOM PEKOMEHTyETCS:
— CJel0BaTh M3YUYEHHBIM TEOPETHUYECKUM IIOJIOXKEHUSM IO TpaBUIaM YIOTPeOIeHUs
JIEKCUYECKUX €/TMHUII,
— crienoBaTh TmpaBwiaM OQOpPMIIEHHS TpPaMMATHYECKH W JIOTUYECKH BEPHOTO
BBICKA3bIBaHHUS, COOOIIEHNS, TEMBI;
— HCIOJB30BaTh T€ TPAMMATHYECKHE M CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIMU, KOTOPHIMU
CTYJICHT BJIaJie€T HanboJiee YBEPEHHO.

PaGora co cnoBapem BKIIOYaeT:

— TIOMCK 33JIJaHHBIX CJIOB B CJIOBAapE;

— ompenenenue GopM eIUHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOT'O YKCia CyIIECTBUTENbHBIX;
— BBIOOp HY)KHBIX 3HAYEHUII MHOTO3HAYHBIX CIIOB;

— TIOMCK HYXXHOTO 3HAU€HUs CJIOB U3 YKCJIa FPaMMaTHYE€CKUX OMOHUMOB;

— TIOMCK 3HAa4YeHHMs IJ1arojia mo OJJHOM U3 INIaroJbHbIX GOpM

[Ipu paboTte co cioBapeM peKOMEHIyeTCs:

— CIeAWTh 32 TOYHBIM COBIAJACHUEM rpapuueckoro opopmiieHUs KICKOMOTO U HaiJIEHHOTO
CJIOBa, B IPOTHUBHOM CJIy4ae MepeBo/i OyaeT HenpaBUIbHBI;

— YUTaTh BCIO CJIOBAPHYIO CTAThIO BBUY MHOTO3HAYHOCTH JIEKCEM U HAIMYUS YCTOMYMBBIX
COYETaHUH;

— YUYUTHIBaTh, YTO TJIAroJibl YKa3aHbl B cioBape B HeompeaeneHHou dopme (Infinitive), a B
MpeaIoKeHUH (TeKcTe) OHM (DYHKIMOHHPYIOT B pa3HBIX BpeMEHaX, B pPa3HBIX
rPaMMAaTUYECKUX KOHCTPYKIIHUSX.

6.3. MaTepuaibl Ajs NPOBeJeHHs TEKYIIEro U NMPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJS 3HAHUM
CTYJAEHTOB.

MOAYJIb 1

Ne Bun xoHTpOns Koutponupyemblie Temsl (paznensl) | KoMmereHIuH, KOMIIOHCHTH]
m\n KOTOPBIX KOHTPOIUPYIOTCS

1 Tecr The subjunctive mood and the YK-4, OIK-5, IIK-8,

conditional mood [IK-9, [TK-10
2 Tect Modal verbs YK'4, OHK'5, HK'8, HK'g,
I1K-10
3 Tect Non-Finite Forms Of the Verb 'YK-4, OIIK-5, T1K-8, I1K-9,

I1K-10




4 Tect

The Gerund.

The Participle.

YK-4, OIIK-5, TTIK-8, I1K-9,
[1K-10

MOIYJb 2
Ne Bun xonTpons KouTtponupyemblie TeMbl (pa3iesnsl) Komnerennum,
H\H KOMIIOHCHTBI KOTOPBIX
KOHTPOJHPYIOTCS
1 Tect Leisure. Man and Movies VK-4, OIIK-5, ITK-8, ITK-9,
I1K-10
2 Tecr Bringing Up Children. English YK-4, OIIK-5, TTIK-8, I1K-9,
Schooling [1K-10
3 Tect Feelings and Emotions. Painting. 'YK-4, OIIK-5, TIK-8, I1K-9,
11K-10
4 Tect Our national cuisine. Talking about [YK-4, OITK-5, TTIK-8, ITK-9,
People. [1K-10

OueHouHble cpeacTBa /sl TeKYLIero KOHTPOJISI yCIeBAeMOCTH, NMPOMEKYTOYHOM
aTTecTalliy 110 UTOraM OCBOEHHS M CHUTIIHHbI

IIpuMepHbIe TeKCHKO-TPAMMATHYeCKHE TECThI 10 0CHOBHOMY KYPCY

1. If you could

this in colour , would you have?

a) have shot B) have been shooting c) shot

1. When | was a child, I suffered from an almost complete

a) lack in B) lack of c¢) lack for

2 , if I hadn’t made up my mind.

a) wouldn’t have gone b) hadn’t gone ¢) haven’t gone

3. iS e, a stage village....... one built of bricks and mortar.
b) look like, that

a) more like, than

4.1......... that peeling potatoes was such an undertaking.

c) resemble, then

words.

a) should have thought b) never thought c)should never have thought

5 It......... the original plan.

a) have nothing to do with b)has nothing to do with c) has nothing to do in
6. They........ to attack us, did they.

a) didn’t dare b) have not dare c) are not allowed to

7. He likes swimming almost......... his brother.

a) as better as b) as much as
9. She hated him...............

a) less than ever D) at least

C) as more as

¢) more than ever

| nodded him ............... looking.

a) not b) without

¢) within




The garage was built......... a convenient site.
ayon Db)at C) near

He was arrested ... suspicion....murder.

a) for, of b) on, with
c) on, of d) for, in
He has an advantage........... other students, he is well-read.

a) over b) of ) before

It was mean of you ......... her when she needed your help.
to turn your back at b) to turn you back on c) to turn your back with
There was a fine ....... of flowers at the exhibition.

a) show b) look c) display

The speaker often referred ........ his notes.

a)to b)at c)on

GEeOIQE...eeiiiieeiieieiiieens precedent.

a) stood for b) stood up c) stood up for

The plane took from Magas airport.

a)up b)off c)of

The water in the river was.............. with the banks.
a)onalevel b)witha level c) ina level
The German fascists ......... many villages to the ground.

a) had levelled b) have levelled c) levelled

The teacher........ several mistakes in my composition.

a) pointed out  b) has pointed out c) pointed on

The power of authorities................. the population.

a) have impact at  b) have impact on c) have impact with

Our fabric........... production of food.

a) succeeds in  b) succeeds with  c) succeeds

For the first time she was conscious of a second self, whose existence she ..
a) has not suspected b) was not suspected c) had not suspected

Alan’s lamplit figure........... clearly in the window beside his desk.

a) reflected b) have reflected c)was reflected

1 For questions 1-14, read the text below and decide which answer (A, B, C or D)
best fitseach space.

Purleigh Manor, the home of the late great ° sculptor, Feridun Ozat (whose statues can be
found throughout the ! gardens of the manor) has finally been put up for sale. The

2 artist decided to move out of London in 1969, after he was ° criticised



for his anti-war work ‘A Soldier Dies Twice’. After spending months trying to escape the

4 who followed him everywhere, he bought the empty and ° old manor,
on the Isle of Tresco, as far away as he could get from the ° press.

Purleigh Manor was completely ’ by Feridun in 1982, after it was badly
8 in a fire. However Feridun decided not to change the ° style of the

house and it still remains a great example of sixteenth century architecture.

Although he was ° shy, Feridun occasionally made televised appeals for some of
the things he cared about, for example ! in factories in Asia and other *2
issues. Many of these recordings were made at Purleigh. In 1984, in an effort to 3
bridges with the newspapers and TV channels, he opened part of the manor to the public,
especially the gardens.

There will be a 4 of Feridun’s work at Purleigh before it goes onto the market.

0 aart lover b painter c sculptor d critic

1 aornate b ancient ¢ derelict d magnificent

2 a groundbreaking b retrospective C masterpiece d controversial

3 a highly b heavily c totally d completely

4 apaparazzi b characters c collectors d critics

5 aancient b dilapidated c stylish d ornate

6 aindisputable b unusual Cc insensitive d insoluble

7 arebuilt b renovated ¢ designed d maintained

8 a constructed b damaged Cc restored d commissioned

9 aclassical b contemporary c stylish d innovative

10 a completely b painfully c totally d entirely

11 a free marketsb corporate greed ¢ child labour d multinational
companies

12 a human rights b fair trade ¢ consumer choice d climate change

13 aburn b cross ¢ build d water under a

14 a masterpiece b abstract C preview d retrospective



2 For questions 1-11, read the text below and think of the word which best fits each
space. Use only one word in each space. In some cases a word is not necessary so write *X’.
Do you remember °© eating at the Asterix Pancake Restaurant last year. It was deep winter

and outside it was * , colder than cold. We had 2 walking over the hills all
day and were totally * . After all that walking | wasn’t just hungry, | was * !
Do you remember our car had broken down that morning and it was still repaired at

the garage when we came back to the village. The Asterix was easy to remember because, at that
time, they were © their windows painted red. It looked so strange. We had
! passed the restaurant, in fact, almost every day, but we hadn’t gone in mainly
because the restaurant was ® expensive. However, that night we were too cold to care.
Anyway, the story is that the Asterix ° closed by the owners last week. They had
10 bankrupt. 1 know you’ve always wanted to open a restaurant. Shall we try
1 buy it?
3.Read the sentences and decide which answer (A, B, C or D) best fits each space.
0 Science fiction is almost always set in the future.

a aromance b science fiction c athriller damemoir

1 His are a collection of the many interesting experiences he had in his life as
a diplomat.
a novels b plays c memoirs d essays

2 Although the audience loved it, the hated and gave it terrible reviews.



a dramatists b judges ¢ biographersd critics

3 It is better to see on the stage than read it in a book.
a poetry b ablog c aplay d memoirs
4 For the last four years, he has been keeping a , Showing everything that has

happened on his journey round the world.
a a memoir b anessay c adiary d a history

5 As he can’t write himself he is going to employ a

a ghostwriter b critic c novelist  d judge

6 He has kept us all up to date on his on the Internet.

a history b blog C essay d thriller

7 Her is more interesting than other people’s accounts of her life. .

a history b biography c essay d autobiography

8 Before he died, John Smith wrote a book of _ , In which he discusses many of

the political theories of the twentieth century.

a critics b essays ¢ memoirs d blogs
9 1 have always wanted to write . Preferably, it will be about a murder
mystery.

a acrimestory b anessay ¢ aromance d adiary
10 I’ve just written a short book of . 1 am hoping that someone will put them to
music and make them into songs.

a plays b memoirs ¢ novels d poems

KoHTpoJibHbIE 3a1aHUA

1 Complete the text with one word for each gap.

My brother always told me ° to_be more careful but | wasn’t and now, * I can
pay the fine, 1 am going to prison. How 2 this happen? | 3 staying with
my brother in his flat in * Netherlands, when | received a call. The man on the phone
° me he lived downstairs and he ° closed the door of his flat and left the
key inside. He asked me ’ I could help him get back into his house. My brother’s
balcony is just above his so | saw that if | climbed down from my brother’s balcony I
8 be able to get into flat. These apartments, ° were built fifty years ago,
are very strong and | have *° of experience of climbing so it was very easy. | was
inside the flat in five minutes. | told the man he was lucky * I was such a good
climber. He just laughed.

The next morning | 2 arrested for helping a burglary. The man 3



have been a thief. | thought I helping someone into their flat, not stealing

everything from a policeman’s flat. My brother was right. | ° to be more careful.

Complete the sentences using the past simple or present perfect and translate.

0
1
2
3
4
5
6
7
8

o N o o B~ WN P O W

|___have never worked (never work) at the university.

Real Madrid (win) thirty-five games this year.

The Peace Group (not finish) their research last year.
There (be) no positive replies to date.

How many people (visit) the London Eye today?

The catering company (organise) the reception yesterday.
The meteor first (appear) on 18 April 2006.

In the last few days, we (receive) £350,000 in new funds.
The government (ban) the magazine three months ago.

Fill in the gaps with the correct words.

He had to stop playing football because of his high blood pressure.

He’s not sleeping at all. I think he has i

There are a lot of car in bread.

Hamburgers and pizzas are j f

David always fails exams because he has poor con

| need more v so | am going to drink more orange juice.
I love s . It’s my favourite fish.

More people suffer from dep in winter than in summer.
He’s got a bad me . He can’t remember anything!

Topics for discussion

What you know about the cost of health service in America, in Russia and in other countries

nowadays?

What you know about the Russian Parliament, i. e. two chambers: the Duma and the Council

of Federation.

Describe a sight or a view that once struck yon as picturesque, beautiful or unusual.

Your intentions as to your teaching career.

What you are going to do to become a highly-qualified specialist.

The role of sport in modern life.



Sport as part of university life.

Moscow and London — cultural and industrial centres.

The main industrial centres (towns, ports, etc.) of Russia and England.

Rural areas of both countries.

English scenery and climate.

7. YueOHO-MeTOAMYECKOEe M MaTepHAJIbHO-TeXHHYecKoe olecrieyeHUue THCHUIIIHHBI
(Moayas) McTtopusi aHIIMIICKOIO AI3bIKA.
7.1. YueOHasi 1urepaTtypa:

OcHOBHAaA:

1.

Apakun B.Jl. Tlpaktnueckuii Kypc aHTIUHCKOTO s3bIKa. 2 Kypc. — M: «Bmamocy,
2008. — 520 c.

2. Apaxun B.JI. TlpakTuueckuii Kypc aHTIHICKOTO s3bIKa. 3 Kypc. — M: «Bmagocy,

2008. — 440 c.
JononauTtenbHas:

3. Epmosa O.B. Axrmmiickas gonernka. OT 3ByKa K CI0BY. Y4eOHOE TOcoOue 1Mo
Pa3BUTHIO HABBIKOB YTE€HHUS U pon3HOIIEHUs - M.: @nunTa, 2011.

4. Kauanosa U.E., U3paunesud E.E. [IpakTrdeckas rpaMMaTuKa aHTIIHHICKOTO SI3bIKA C
ynpaxHeHus MU U Kimtodamu. — M.: JlanKowm, 2010. — 720 c.

5. Raymond Murphy. Essential Grammar in Use. - Cambridge University Press, 2012.
-320 c.

6. EpodeeBa JI.LA. Modern English in Conversation. YuebGHoe mocobue 1O
COBPEMEHHOMY DPa3rOBOPHOMY aHIJIMMCKOMY S3bIKY 2-€ HW3[., CTEpPEOTHIL. -
M.: ®mumnTa, 2011,

7. 3enenckas JI.JI. Anrmwmiickuii s3pik. YdyeOHoe mocobue. YpoBu Bl-B2. Ilog
penaknueii: [lerposa T. H. — M.: "MI'MMO-Ynusepcurer", 2011. - 140 c.

8. MamaitnoBa H.C. Anrnmiickuii si3p1k. COOpHUK YIpaKHEHUH K y4eOHUKY. YPOBEHBb
B2. - M.: "MI'MMO-VYnusepcurer", 2011.

9. Ucromuna E., Caaksn A. IlpakTudeckuii Kypc aHTJIMHCKOW TpaMMaTHKH. — M.:
Oxkemo, 2013.

10. Kymnukoa I'.K. English. Free Conversation. VYuebHoe mocobue. -
M.: ®munTa, 2009.

11. JlutBunoB ILII. CrnoBapp CHHOHUMOB  aHriuickoro  s3pika -  M.: ACT,
Actpens, 2010.

12. Mutpomikuna T.B.  Anrio-pycckuit CJI0Bapb-MHUHHUMYM. MuHCcK:
TerpaCucremc, 2012.

13. HoBukoBa U. IlerpoBa H. IIpakTuky™m K Kypcy aHIVIMHCKOTO si3bIKa. 4 Kypc. — M.:
Bnamoc, 2005. — 192 c.

14. Oceukun B.B. Anrnmiickuii s3bik. Pa3roBopHbele (OpMyIbl, AMANOTH, TEKCTHl -
M.: BJIAJIOC, 2008.

15. CeBacthstnoBa H. B. Everyday topics for discussion. - M.: ®aunta, 20009.

16. Censnuna JI., Kynenko A, Tlomoa B. U ap. IlpakTukym K Kypcy aHTIUHCKOTO
a3blKa. 2 Kypc. — M.: Bnanoc, 2005.

17. Cunonc O.B. Develop Your Reading Skills: Comprehension and Translation
Practice. O0y4eHue YTEHUIO U MepeBOTy (aHTIIMHCKHM S3bIK). YueOHoe nocodue. 2-¢
u3n., crepeorut. - M.: ®nunta, 2011. - 373 c.

18. TumomnHa A.A. AHTJIO-PYCCKHIA clloBaphb Mo 3koHoMuKe. - M.: MI'Y, 20009.



19. luOyns H. Kypc npakruyeckoii poHETHKH aHTIUHACKOTO A3b1Ka. — M.: 'no3wuc, 2013.

20. Antonia Clare, J.J. Wilson. SpeakOut. (All levels) Pearson Education Limited,
Essex. 2015.

PeKOMeHIlyeMLIe MPOU3BECACHUSA AJS JOMAIIHET0 YTCHUHA
The Lord of the Rings J.R.R. Tolkien.
1984 George Orwell
Animal Farm George Orwell.
Ulysses James Joyce.
Catch-22 Joseph Heller.
The Catcher in the Rye J.D. Salinger .
To Kill a Mockingbird Harper Lee.
One Hundred Years of Solitude Gabriel Garcia Marquez.
The Grapes of Wrath John Steinbeck.

Trainspotting Irvine Welsh.

© 0 N o g bk~ w DB

N
= o

Wild Swans Jung Chang.
12. The Great Gatsby F. Scott Fitzgerald.

7.2 IHTEepHET-pecypChl:

1. www.pearsonelt.com

2.

w

Bosnbmoit PYCCKO-aHTIMUCKUIT CJIIOBaph (oHnaiH BepCHs):

http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-term-4599.htm

Nudopmanronnas cuctema "EnnHoe OKHO JoCcTyma K 0Opa3oBaTelbHBIM pecypcam'.
Pexxum moctyma: http://www.window.edu.ru.

5. 9J'ICKTpOHHO-6I/I6J'II/IOTCLIHaﬂ CHUCTEMA O6p330BaTCJ'II)HBIX N IMPOCBECTUTCIIBCKUX HS,Z[aHPlﬁ.

9.

Pexum nocryna: http://www.IQlib.ru.

OnektponHnas oubnuoreka East View. Pexxum nocryma: http://www.dlib.eastview.com.

HGMLHHKOB B.3. JImnrBucTtuueckas HUHTCpHpETalrsd TCKCTA: YHHBCPCAJIBHBIC U
HallMOHAJIbHBIC (I/I,Z[I/IOBTHI/I‘IGCKI/IG) CTpaTCruu. Pexxum A0CTYyIa:

http://www.infolex.ru/Stepanov.html

«OnekTpoHHas OuOnMMoTeuHas cuctema «YHuBepcuterckas Oubmnoreka ONLINE».

Pexxum noctyma: http://www.biblioclub.ru

Multitran (ou-naita coBaps): http://www.multitran.ru/

10. BBC learning English. Pexxum noctyma: http://www.bbclearningenglish.com

11. English tip: tips for learning English. Pexxum mocrtyna: http://www.englishtips.com

7.3. IlporpamMMHoOe oGecnieyeHue


http://www.pearsonelt.com/
http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal-term-4599.htm
http://www.window.edu.ru/
http://www.iqlib.ru/
http://www.dlib.eastview.com/
http://www.infolex.ru/Stepanov.html
http://www.biblioclub.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.bbclearningenglish.com/
http://www.englishtips.com/

VYHuBepcUTeT o0O0eCredeH HEOOXOAUMBIM KOMIUICKTOM JIMIIEH3HOHHOTO U CBOOOTHO
pacrpoCcTpaHsaeMOro IporpaMMHOro OOECIIEYEHHs, B TOM YHUCIIE OTEUECTBEHHOIO IIPOU3BOJICTBA.

Kaxpiit oOydaromuiicsi B Te4eHHE BCEro neproia ooyueHust o0ecreyeH HHANBUYaTbHBIM
HEOTPaHUYEHHBIM JIOCTYIIOM K 3JIEKTPOHHOM HMH(OPMAIIMOHHO-00pa3oBaTeNbHON — Cpefe
YHUBEpPCUTETa U3 JIO00M TOYKM, B KOTOPOW MMEETCs JAOCTyl K HWH(POPMAIMOHHO-
TEJIEKOMMYHUKAMOHHOU ceTH «IHTepHeT» Kak Ha TEppUTOPUU YHUBEPCUTETA, TaK U BHE €€.

YHuBepcurer 00€creyeH CIEeIyIOIUM KOMIUIEKTOM JIMLEH3MOHHOTO IMpPOrpaMMHOIO

oOecrieyeHus:
1. JIunensuoHHOe nmporpaMMHoe obecrneueHue, uenoibyemoe B Murl'y

1.1. Microsoft Windows 7

1.2. Microsoft Office 2007

1.3. TIporpammusrit komuiekc MMUC “Busyansnast Ctynust TectupoBanus™

1.4. AutuBupycHoe 10 Kaspersky Endpoint Security

1.5 CrpaBouHo-npaBoBasi cucrema “T'apant”

Hapsmy C TPAAUIIUOHHBIMHU U3JAaHHUAMHA CTYACHTBI U COTPYAHUKH UMCIOT BO3SMOXXHOCTBIIOJIB30BATHCA

AIIEKTPOHHBIMH MMOJTHOTEKCTOBBIMH 0a3aMu JaHHBIX:
Tabnuua 7.1.

Ha3sBanmue pecypca CcebLaka/noctyn

DnektpoHHass OuOmuoreka omnaiiH «Emuroe okmo k | http://window.edu.ru
00pa3zoBaTeIbHBIM pecypcam»

«O06pa3zoBaTenbHbIi pecype Poccuny http://school-collection.edu.ru

denepanbHbIii  00pa3oBaTENbHBIN MOPTAT: yupexaeHus, | http://www.edu.ru —
nporpammsl, ctanaaptel, BY3e1, Tectel EI'D, TUA

denepanbHblil 1ICHTp HHDOPMAIIMOHHO-00pa3oBareabHbIX | http://fcior.edu.ru -



http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/

pecypcoB (PLINOP)

ObC "KOHCVYJIbTAHT CTYJEHTA". O3nekrponnas | http://www.studentlibrary.ru -
OMOIMOTEeKa TEXHUIECKOTO BY3a

Pycckas BupTyanbHast 0HOIHOTEKA http://rvb.ru —
W3natenbcTBO «Jlauby. DnexTponHo-0nOaMoTeunas | http://e.lanbook.com -
cucTeMa

ExenenenbHuk Hayku u oOpasoBanusi FOra Poccuum | http://old.rsue.ru/Academy/Archive

«AKaneMus» s/Index.htm

Hayunas snextponnas 6ubnmoreka «e-Library» http://elibrary.ru/defaultx.asp -
DnexkrpoHHO-0MOMMOTeuHas cuctema IPRbooks http://www.iprbookshop.ru -
DJIEKTPOHHO-CIIPABOYHAs CHCTEMa JOKYMEHTOB B cdepe http://www.informio.ru

obpazoBanus «MHpopmHo»

HudopmanronHo-npaBoBas cucrema «I['apant CereBast BepcuHs, JTOCTYITHA CO BCEX
KOMIIBIOTEPOB B KOPIOPATHBHOMN
cetu Uarl'yY

DNeKTpOHHO-0MOIMoTeuHas cucreMa «lOpaiT https://www.biblio-online.ru

7.4. MarepuajJibHO-TEXHHYeCKOe oO0ecneuyeHue TUCHUILTHHBI «[IpakTHYecKknii Kypc

OCHOBHOI'O A3BIKA»

MartepuanbHO-TeXHUYECKasi 0a3a yHHUBEPCUTETa IMO3BOJISIET O0eCreurBaTh KaueCTBEHHOE
MIPOBEJICHUE TEOPETUUECKUX U MPAKTUUYECKHX 3aHATUN Mo aucuuiuinnae «lIpaktuyeckuil Kypc
OCHOBHOTO SI3bIKa». 3aHATUS MO JUCHUILIUHE MPOBOJSATCS B CIIEHUATU3UPOBAHHBIX aYIUTOPUSIX
(Yuebnas aygutopus no aapecy: PU, r.Marac, yn. [Ip-kt WU. 3s3uxoBa, a1 7, kopnyc Nel, Kaob.
425, 442), obecricueHHOM CIIEAYIOIUM 000pyI0BaHUEM:

Buneormeep DVD - 1. mozaens SUPRA DVS-205X Black, MPEG-4, MP3, DVD,
CD,PAL, NTSC, USB -1, nynst IVY;

TeneBuzop — 1 mr.: LED Tenesuzop SAMSUNG UE40J5120AU, 407, tronep, HDMI,
USB,iynst 1Y

Hoytoyk Acer Aspire V3-571/531, Windows 8 - 2.60 GHz - 4 GB - 39.6 cm (15.6") -
1366 x768 - Intel® - HD 4000 - Intel® Core™ i5-3230M;

ITpoektop — 1 wt.: momens VIEWSONIC PJD5153 (VS15872)

Tun npoextopa: DLP, 800x600 ITukc

HDTV, 3D, 3300 ANSI 1M, 2 BCTpOE€HHBIX
JTMHAMHKA; DKpaH Ha TPEHOTE;

Harnsnaeie wimocTpupoBaHHble TaONUIIbI, CIOBapH, oOydatomire (GuiabMbel 1 00pa3oBaTEIbHBIE
MIPOTPaMMBI;

becnipoBoyHast cetb: becnipoBoanas cers 802.11n. 300/10


http://www.studentlibrary.ru/
http://rvb.ru/
http://e.lanbook.com/
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://old.rsue.ru/Academy/Archives/Index.htm
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.informio.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.biblio-online.ru/

Pabouas mporpamma aucturuimHbl «IIpakTHUeCKuil Kypc BTOPOIO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA»
cocrtasiieHa B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBanusmMu GI'OC BO no Hanpasnenuto noarorosku 45.03.01
@unonorus, yTBEpXKIEHHOro NpukazoM MuHucTepcTBa 00pa3oBaHus W Hayku Poccuiickoi
Oenepanuu ot 12.08.2020 1. Ne986, ¢ yuerom OINIOII mo manpapnenuto 45.03.01 dunosorus,

npodmto «3apyoekHas Gpuonorus. AHTTTUIACKUN SI3BIK B JTUTEPATyPar

[Iporpammy coctaBmia: go1eHT Kadenpsl « THOCTpaHHBIE S3BIKM U MEXKKYIbTYpHAs! KOMMYHHUKAIAS» K
.nmenu Ilimuesa A.O.

[Iporpamma onobpena Ha 3acegaHuu Kadenpel «/HOcTpaHHbIE SI3BIKM W MEXKKYIbTYpHAs
KOMMYHHKAIIUA>

IIporokos Ne 10 ot 22.06.2023 rona
[IporpamMma oo6peHa YueOHO-METOIUUECKHM COBETOM (PHIIOJIOTUYECKOTO (haKyabTeTa
[TpoTtoxois Ne 10 ot 26.06.2023 rona

IIporpamma paccMOTpeHa Ha 3aceJaHuU Y 4eOHO-METOINYECKOT0 COBETa YHUBEPCUTETA
[IpoTokosn Ne 10 ot 28.06.2023 r
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